


Memory jogger card

Memory jogger card

*uía de referencia rápida

Guía de referencia rápida

/ODPDGD GHVGH OD /LVWD GH QRPEUHV�

Desplácese mediante � o �. Pulse /ODPDU o saque el 
micrófono desplegable*.
8VR GH ORV PHQ~V�

Pulse 0HQ~.  Acceda a otros menús mediante � o �.
Pulse 2. para seleccionar un menú.
Pulse 6DOLU para salir de un menú o una opción.
Para salir, pulse y mantenga pulsado 6DOLU.
Véase la parte posterior para ver las opciones de menú.
* Sólo el modelo con micrófono extraíble

5HDOL]DUXQDOODPDGD�Introduzca el número, Pulse 
/ODPDU o saque el micrófono desplegable*.
5HVSRQGHUXQDOODPDGD�Pulse$FHSWUo saque el 
micrófono desplegable*.
7HUPLQDUXQDOODPDGD�Pulse)LQRFLHUUHHOPLFUy�
IRQR
�

(VFULELUHQOD/LVWDGHQRPEUHV�

Pulse 1RPEU. 
Acceda a $xDGLU mediante � y pulse 2..
Introduzca un nombre y pulse 2..
InIntroduzca un número y pulse 2..

Corte esta tarjeta y utilícela como referencia rápida.
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6X�SULPHUD�OODPDGD �

6X�SULPHUD�OODPDGD
&RORTXH�HO�WHOpIRQR�ERFD�DEDMR

&RORTXH�HO�WHOpIRQR�ERFD�DUULED

� -RWIVXI PE XEVNIXE QMGVS�7-1�
Se debe insertar con la parte metálica boca 
abajo y la esquina cortada en la parte 
inferior derecha. (Si es necesario, primero 
quite la tarjeta micro-SIM de la tarjeta 
grande.)

� -RXVSHY^GE PE FEXIV¿E�
Una batería nueva no está completamente 
cargada. Para aumentar el rendimiento, 
siga las instrucciones de carga de la 
batería de la página 15.

� (QFLHQGD HO WHOpIRQR�
Pulse y mantenga pulsada la tecla � 
situada en el lateral.

� (VFULED HO FyGLJR 3,1 FXDQGR
VH VROLFLWH �YpDVH OD TÉKMRE ����
A continuación, pulse 2., es decir, la tecla 
	 situada debajo de la etiqueta 2..

� )WTIVI � TMXMHSW�
El indicador DEL verde parpadea y el visor 
se asemejará a este:

Para ajustar la fecha y la hora, 
véase la página 34.

� (VFULED HO Q~PHUR GH WHOpIRQR�
Si comete algún error, pulse �.

´1RPEUH GH 5HGµ

0(18 120%5

�� 0$< ���� �����

������

*8$5'� //$0$5



6X�SULPHUD�OODPDGD�

8VR�GHO�PLFUyIRQR�GHVSOHJDEOH�
�VyOR�HO�PRGHOR�FRQ�PLFUyIRQR�H[WUDtEOH�

El micrófono dispone de un mecanismo de resorte (véase las figuras 7 y 8 situadas 
encima). Empuje hacia el teclado para sacarlo, después empuje en la misma 
dirección para cerrarlo. Sacar o cerrar el micrófono tiene consecuencias diferentes 
en situaciones diferentes.

$O VDFDU HO PLFUyIRQR�

� se responde una llamada entrante (excepto cuando se está en una llamada múltiple, 
en cuyo caso sacar el micrófono  no tiene ningún efecto)

� se realiza una llamada siempre y cuando se visualice la tecla de función /ODPDU 
(o (QYLDU)

�no tiene ninguna consecuencia en cualquier otra situación.

$O FHUUDU HO PLFUyIRQR�

� se finaliza una llamada (si la llamada no está en espera)
�no tiene ninguna consecuencia en cualquier otra situación.

� 127$�

�� Puede mantener una conversación con el micrófono en la posición de cierre, 
así como en posición de apertura.

�� Si el micrófono está en posición de cierre durante una llamada, puede sacarlo sin que 
afecte a la llamada actual.

� 4YPWI /ODPDU R VDTXH HO
PLFUyIRQR �VyOR HO PRGHOR
FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��
Espere a que le contesten para hablar.
Para una mejor recepción, saque la antena.

� 9RE ZI^ JMREPM^EHE PE PPEQEHE�

TYPWI )LQ �VyOR HO PRGHOR
FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��

)QTYNI TEVE WEGEVPS )QTYNI TEVE GIVVEV



8VR�GH�ODV�´WHFODV�GH�IXQFLyQµ �

8VR�GH�ODV�´WHFODV�GH�IXQFLyQµ

El teléfono dispone de dos “teclas de función” (definidas por software). Estas teclas realizan 
diferentes funciones en momentos distintos. Una “etiqueta” en el visor (encima de la tecla de 
función) muestra la función de la tecla.

En este manual, cuando nos referimos a ...

... queremos decir pulse la tecla de función 	 situada debajo de la etiqueta /ODPDU.

*ORVDULR

� 3XOVH /ODPDU�

Código PIN Número personal de identificación (PIN - Personal Identification 
Number). El código secreto de la tarjeta SIM.

Código PIN2 Código secreto que permite acceder a determinadas funciones 
de la tarjeta SIM.

Código PUK Código secreto utilizado para desbloquear la tarjeta SIM en el 
caso de que se introduzca de forma incorrecta el código PIN 
3 veces.

Código PUK2 Código secreto utilizado para desbloquear la tarjeta SIM en el 
caso de que se introduzca de forma incorrecta el código PIN2 
3 veces.

Itinerancia Esta función permite utilizar su teléfono en redes distintas a su 
red doméstica.

Llamada en 
conferencia

Se pueden activar hasta cinco llamadas a la vez.

Multi-llamada Hay dos llamadas en progreso, una activa y otra en espera.

NMF Números de Marcación Fija. Esta función permite restringir la 
marcación a números seleccionados.

Red doméstica Red en la que se encuentra registrada la tarjeta SIM.

Red GSM Sistema global para comunicaciones móviles (GSM - Global 
System for Mobile communications). La red de teléfono que 
utiliza su teléfono.

Red local Red donde realiza una llamada, puede ser su red doméstica u 
otra red GSM.

Tarjeta SIM Módulo de identificación del abonado (SIM - Subscriber 
Identification Module).  Es la tarjeta que le permite llamar 
con su teléfono GSM.

Etiqueta

Tecla de función

������

*8$5'� //$0$5



,QGLFH�JHQHUDO�

,QGLFH�JHQHUDO

6X�SULPHUD�OODPDGD� �
Uso del micrófono desplegable 
(sólo el modelo con micrófono 
extraíble) �

Uso de las “teclas de función” �

Glosario �

,QWURGXFFLyQ� �
Notas relativas a la seguridad 
de las ondas radio �

Interacción entre su teléfono y 
el entorno �

Vehículos �

Aviones �

Zonas de explosión �

Ambientes con riesgo de explosión �

Equipo médico y hospitales �

Utilización correcta del teléfono 
celular �

Seguridad de la batería �

Seguridad �

Responsabilidad �

Cumplimiento de normativas 
y leyes locales �

Seguridad mientras conduce �

Descripción del teléfono ��

Pantalla ��

Tarjeta micro-SIM ��

Inserción de la tarjeta micro-SIM ��

Códigos PIN y PUK ��

Códigos PIN2 y PUK2 ��

Batería ��

Instalación de la batería ��

Extracción de la batería ��

Carga de la batería ��

Llamada de emergencia ��

8VR�GHO�WHOpIRQR� ��
Encendido ��

Modo de espera ��

Realización de una llamada ��

Respuesta a una llamada ��

Rellamada al último número 
marcado ��

Selección de las últimas 
llamadas recibidas ��

Marcación por voz de un número ��

Marcación rápida de un número ��

Durante una llamada ... ��

Ajuste del volumen del auricular ��

Desactivación del micrófono 
(mudo) ��

Activación del micrófono (Voz) ��

Escribir en el bloc de notas ��

Consulta de la Lista de nombres ��

Bloqueo del teclado ��

Desbloqueo del teclado ��

Activación y desactivación 
del timbre 
del teléfono ��

Activación y desactivación del 
vibrador ��

Lectura del número telefónico 
GSM ��

$JHQGD�GH�WHOpIRQRV� ��
Listas de la agenda ��

Entrada de un nombre en la lista ��

Introducción de un nombre ��

Tabla de caracteres ��

Funciones de las teclas para la 
introducción 
de nombres ��

Introducción de un número ��

Menú OTRAS OPCIONES ��

Asignación de una etiqueta de voz ��

Asignación de una etiqueta de 
Teléfono, Fax o Datos ��

Teclas rápidas para acceder a 
Lista de nombres ��

Visualización de la primera 
entrada ��

Búsqueda de una entrada 
por su nombre ��

Realización de una llamada 
desde la Lista de nombres ��

Modificación de una entrada 
de la Lista de nombres ��



,QGLFH�JHQHUDO �

Eliminación de una entrada 
de la Lista de nombres ��

Realización de una llamada 
desde las listas Rellamada 
o Contestar a ��

Copia de entradas de las Listas 
Rellamada y Contestar a ��

Borrado de entradas de la Lista 
de rellamadas o de respuestas ��

8VR�GH�ORV�PHQ~V� ��
Navegación ��

Menú principal ��

Acceso rápido a los menús ��

Acceso rápido al modo de espera ��

Menú Ajustes ��

Idiomas ��

Ilum. poster. ��

Tipos timbre ��

Vol. timbre ��

Tono teclad. ��

Contraste ��

Fijar la hora y la fecha ��

Mensajes ��

Menú Mensajes ��

Correo voz ��

Introducción del número del buzón 
de voz ��

Realización de una llamada 
al buzón de voz ��

“n” nuevo ��

Todos ��

Enviar (o Responder) ��

Borrar ��

Tono alarm ��

Contr Mens ��

Recepción ��

Centro ��

Registro de redes ��

Menú Red ��

Regis. nueva ��

Preferida ��

Menú Contadores ��

Última llmd ��

Temporizad ��

Durante llm ��

Tarifa* ��

Coste* ��

Menú Servicios ��

Identificación ��

Desvío llmd ��

Bloq llmd ��

Llmd espera ��

Menú Seguridad ��

Código PIN* ��

Cambiar PIN† ��

Cod.seguridad ��

Bloq.teclad ��

Restric.llm* ��

Lista pública (FDN)* ��

Cambiar PIN2* ��

Menú Personal ��

Tecla rapid ��

Auto-bis ��

Cualq. tecla ��

Animaciones ��

Batería baja ��

Menú Organizad ��

Diario ��

Por hacer ��

Menú Accesorios ��

Auto resp ��

Autorrespu ��

Contr volu ��

Silenc radio ��

Apagar ��

Estructura global de los menús ��

8VR�GH�VHUYLFLRV�GH�UHG� ��
Cadenas GSM ��

Tonos DTMF ��

Poner una llamada en espera ��

Realización de una segunda 
llamada ��

Respuesta a una segunda 
llamada ��

Responder a una tercera 
llamada ��

Símbolos de llamadas ��

0DQWHQLPLHQWR� ��
Cuidados con su teléfono ��

Solución de problemas ��

$FFHVRULRV� ��
Baterías opcionales ��

Cargador de sobremesa ��

,QGLFH� ��



,QWURGXFFLyQ�

,QWURGXFFLyQ

/HD�HVWD�LQIRUPDFLyQ�DQWHV�GH�XWLOL]DU�HO�WHOpIRQR�

1RWDV�UHODWLYDV�D�OD�VHJXULGDG�
GH�ODV�RQGDV�UDGLR

Su teléfono celular es un transmisor/receptor de radio. Cuando está encendido, 
transmite y recibe ondas de radio en una amplitud de frecuencia entre 890 MHz y 
960 MHz. La red GSM controla la potencia de transmisión del teléfono. Esta varía entre 
0,02 watios y 2 watios.

Desde hace tiempo, el interés se ha enfocado en los posibles riesgos para la salud 
que pueden correr los usuarios de los teléfonos celulares. Las investigaciones 
actuales en lo relativo a la tecnología de onda de radio, incluyendo la tecnología 
GSM, han sido revisadas de manera que su teléfono móvil cumpla con todos los 
estándares de seguridad concernientes a la protección contra la exposición a la 
energía de onda de radio. 

La marca CEE añadida a su teléfono celular significa que cumple con la normativa 
europea en cuanto a compatibilidad electromagnética 89/336/CEE y la normativa 
de bajo voltaje 73/23/CEE.

,QWHUDFFLyQ�HQWUH�VX�WHOpIRQR�\�HO�HQWRUQR
Los equipos electrónicos protegidos de manera inadecuada pueden ser afectados 
por la energía de onda de radio. Esta interferencia puede ocasionar accidentes. 
La siguiente lista muestra las situaciones más peligrosas donde esto puede ocurrir. 
No dude en preguntar si su teléfono puede afectar al equipamiento que le rodea.  

� 127$�

Para evitar el deterioro de su teléfono, no debe entrar en contacto con arena o polvo.

6X WHOpIRQR *60 HV DFWXDOPHQWH XQR GH ORV SURGXFWRV HOHFWUyQLFRV
PiV VRILVWLFDGRV� 3DUD DSURYHFKDU SOHQDPHQWH ODV YHQWDMDV GH OD
DPSOLD JDPD GH IXQFLRQHV� GHGLTXH DOJ~Q WLHPSR D IDPLOLDUL]DUVH
FRQ HO WHOpIRQR� SUDFWLFDQGR GLUHFWDPHQWH \ PHGLDQWH OD OHFWXUD
GHO SUHVHQWH PDQXDO GHO XVXDULR�



,QWURGXFFLyQ �

9HKtFXORV
Compruebe con el fabricante del vehículo que el equipamiento electrónico del vehículo 
no se verá afectado por la energía de onda de radio.

$YLRQHV
�Desconecte su teléfono cuando se encuentre en un avión. El uso de teléfonos 

celulares cuando se viaja en avión es ilegal en algunos países. Puede interrumpir las 
operaciones del avión o de la red celular. El incumplimiento de estas instrucciones, 
puede ocasionar la suspensión o denegación del servicio de la red telefónica celular 
o a que se interpongan acciones legales.

�Contacte con un miembro de la tripulación antes de utilizar el teléfono dentro o en 
los alrededores del avión.

=RQDV�GH�H[SORVLyQ
Desconecte el teléfono en todas las zonas donde se le solicite apagar los dispositivos 
de radiotransmisión, tales como canteras u otras zonas donde se estén realizando 
detonaciones.

$PELHQWHV�FRQ�ULHVJR�GH�H[SORVLyQ
¡Es peligroso utilizar su teléfono en ambientes con un riesgo potencial de explosión!

�Desconecte su teléfono en zonas con ambiente potencial de explosión. Aquí se 
incluyen zonas de distribución de  gasolina y productos químicos inflamables 
(estaciones de servicio, depósitos de combustibles, plantas químicas, etc.) además 
de zonas donde el aire contenga partículas de polvo, tales como residuos metálicos.

�Si desea utilizar su teléfono en un vehículo que transporta productos inflamables 
(incluso si el vehículo está aparcado) o un vehículo alimentado por hidrocarburos 
gaseosos líquidos, compruebe primero que el vehículo cumple con las normas de 
seguridad.

(TXLSR�PpGLFR�\�KRVSLWDOHV
�Desconecte su teléfono en hospitales, clínicas y otros centros donde se solicita la 

desconexión de los dispositivos de radiotransmisión. Estos establecimientos pueden 
utilizar equipos sensibles a la energía de ondas de radio.

�Si tiene alguna pregunta sobre la protección de ondas de radio de dispositivos 
médicos (marcapasos, audífonos, etc.), no dude en contactar con el fabricante.



,QWURGXFFLyQ�

8WLOL]DFLyQ�FRUUHFWD�GHO�WHOpIRQR�FHOXODU
Utilizando su teléfono de la manera más eficaz, incrementará el rendimiento del 
mismo, reducirá la emisión de energía de ondas de radio (véase “Notas relativas a la 
seguridad de las ondas radio” en la página 6) y reducirá el consumo de batería. 
Para que su teléfono funcione con el nivel más bajo de energía y siga manteniendo 
una calidad de llamada aceptable: 

�Extraiga siempre extraiga completamente la antena antes de utilizar el teléfono.
�Para su propia seguridad así como para un funcionamiento satisfactorio del teléfono, 

se recomienda utilizar el teléfono celular como cualquier otro teléfono: coloque la 
antena por encima de su hombro mientras sujeta el auricular cerca de su oído.

�Evite tocar la antena mientras realiza una llamada.
�No utilice el teléfono con una antena defectuosa, pues si la llega a tocar puede sufrir 

una quemadura leve de piel. Acuda a un técnico cualificado para que le sustituya la 
antena. Asegúrese de que sea reemplazada únicamente por una pieza homologada 
del fabricante.

�Evite el uso del teléfono en zonas de recepción reducida (por ejemplo en un túnel o 
entre edificios altos). En zonas de baja recepción, el símbolo " del visor del teléfono 
muestra menos de 4 barras. Si fuese posible, desplácese a una ubicación distinta.

�Utilice sólo cargadores de baterías que estén en el catálogo del fabricante. El uso de 
un cargador distinto puede ser peligroso y puede anular la garantía del producto.

6HJXULGDG�GH�OD�EDWHUtD
�Utilice sólo baterías especificadas en el catálogo del fabricante del teléfono. El uso 

de cualquier otro accesorio anula la garantía del producto. El fabricante del teléfono 
no se considerará responsable de cuaquier daño resultante del uso de accesorios, 
otros que no sean accesorios del fabricante del teléfono, con su teléfono.

�Evite que objetos metálicos (como pueden ser unas llaves), entren en contacto 
con los bornes de la batería ya que puede causar de cortocircuitos.

�No deforme o abra la batería.
�No sumerja la batería en agua o se deshaga de ella echándola al fuego.



,QWURGXFFLyQ �

6HJXULGDG

5HVSRQVDELOLGDG
El teléfono celular está bajo la responsabilidad de su propietario. Un empleo 
descuidado del teléfono puede causar daños a terceros y al propio teléfono. 
Para evitar dichos problemas, lea y siga las instrucciones de seguridad aquí 
presentadas y, asegúrese de que cualquier persona que utilice el teléfono las conozca. 
Para evitar un uso no autorizado del teléfono:

�Mantenga el teléfono en un lugar seguro y lejos del alcance de los niños.
�Evite escribir su código PIN. Intente recordarlo.
�Desconecte el teléfono en caso de no utilizarlo durante una larga temporada.
�Utilice el menú de seguridad para limitar las llamadas.
�Utilice el menú de seguridad (véase la página 42) para cambiar el código de 

seguridad después de adquirir el teléfono y para activar las opciones de
 restricción de llamada.

1LxRV

El teléfono celular no es un juguete. Los niños pueden hacerse daño y perjudicar a 
otras personas, además de averiar el teléfono. Manténgalo en un lugar seguro y fuera 
del alcance de los niños.

&XPSOLPLHQWR�GH�QRUPDWLYDV�\�OH\HV�ORFDOHV
Los teléfonos celulares pueden interferir en el entorno. En consecuencia, se han 
creado regulaciones y normas de seguridad. Por este motivo, debe informarse 
sobre las regulaciones locales al adquirir un teléfono celular, y si desea utilizarlo 
en el extranjero, tenga en cuenta las normativas que se aplican en cada comunidad 
o país que se visita. 

� 127$6�

Las regulaciones que conciernen a vehículos y aviones son especialmente severas.
No conecte su teléfono GSM en comunidades o en países donde no haya red GSM disponible.

6HJXULGDG�PLHQWUDV�FRQGXFH
La utilización del teléfono mientras conduce puede ser peligrosa ya que reduce la 
concentración del conductor.
�Evite utilizar el teléfono mientras conduce, excepto en caso de emergencia. 
�En todos los casos, debe dar prioridad a la conducción. Siempre que sea posible, 

salga de la carretera y aparque antes de utilizar el teléfono.
�Si desea utilizar el teléfono mientras conduce, instale el kit de manos libres, 

disponible para este propósito.
�Cumpla las regulaciones locales en los países donde conduzca y utilice el teléfono 

celular.
�Compruebe con el fabricante del vehículo que el material electrónico utilizado en el 

coche no será afectado por la energía de ondas de radio emitidas por el teléfono.

� 127$ ,03257$17(�

El uso de un sistema de “avisos externos” para indicar llamadas entrantes (luces del vehículo o 
claxón) está prohibido en algunos países. Compruebe las regulaciones locales concernientes.



,QWURGXFFLyQ��

'HVFULSFLyQ�GHO�WHOpIRQR



,QWURGXFFLyQ ��

� $QWHQD
Extraerla totalmente cuando se realiza 
una llamada.

� $XULFXODU

� /('
Verde intermitente: Teléfono registrado 
en una red.
Verde intermitente rápido: Llamada 
recibida.
Rojo intermitente lento: Batería baja.

� %RWyQ (QFHQGLGR�$SDJDGR�
Permite encender y apagar el teléfono.

� 'HVSOD]DPLHQWR�9ROXPHQ�
0DUFDFLyQ SRU YR]
Las teclas � y � realizan funciones 
diversas en momentos distintos.

- Durante una llamada, actuan como 
teclas de control de volumen.

- Cuando esté en la guía de teléfonos, 
menus u otras listas, actuan como 
teclas de desplazamiento arriba/abajo.

- Cuando introduzca un número o 
nombre, actuan como teclas de cursor 
izquierda/derecha.

- Cuando se encuentre en modo espera, 
la tecla � permite acceso rápido a la 
lista Nombre y la tecla � activa la 
marcación por voz.

� 9LVXDOL]DFLyQ JUiILFD

� 7HFODV GH IXQFLyQ	
Véase “Uso de las “teclas de función”” en la 
página 3.

� 7HFOD GH ERUUDGR�
Pulse una vez para borrar un caracter, 
mantenga pulsado para borrar el visor.

� 7HFOD GH UHOODPDGD�
Pulsa una vez para mostrar los 10 diez 
números marcados.
Pulse dos veces para mostrar los números 
de las últimas 10 llamadas recibidas.

�� 7HFODGR
Se trata de un teclado de teléfono estándar.  
También se puede usar para introducir 
letras.

�� 0LFUyIRQR
Véase “Uso del micrófono desplegable 
(sólo el modelo con micrófono extraíble)” 
en la página 2.

�� %DWHUtD \ WDUMHWD 6,0
En la parte posterior del teléfono:

-  Inserte la tarjeta SIM en su sitio
-  Coloque la batería.

��

�

�

�

��

�

��

�
�

�

�

�
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3DQWDOOD

D 6tPERORV

� Carga de la batería
Si aparecen 4 barras significa 
una carga del 100%.

% Correo.
Fijo - significa que se ha recibido 
un mensaje corto (SMS) pero que 
no se ha leído aún.
Intermitente - memoria de mensajes del 
teléfono llena, no se pueden aceptar más 
mensajes hasta que se eliminen algunos 
mensajes.

! Itinerancia
Indica que está utilizando una red diferente 
a su red doméstica.

� Red
Significa que el teléfono está registrado 
(conectado) con una red.

" Calidad de recepción
Si aparecen 4 barras significa que la 
recepción es óptima.

E )HFKD \ KRUD
Se muestra en modo espera. 
Para fijar la fecha y hora, véase el menú 
Avanzado en la página 34.

F 0HQVDMHV
Area del visor que muestra números de 
teléfono, mensajes, entradas de la agenda 
de teléfonos y opciones de menú.
Las entradas de la agenda de teléfonos se 
pueden marcar con los siguientes símbolos:

� Marcación vocal
Significa que se está grabando un mensaje 
de voz o mientras se realiza una marcación 
de voz. Indica que el teléfono espera que 
digas un nombre.

Silencioso
Significa que se ha seleccionado el timbre 
silencioso y el teléfono no sonará.

� Teléfono
Se trata de un número de teléfono normal.

� Fax
Corresponde a una entrada de fax.

� Datos
Corresponde a un número del terminal 
de datos.

� Etiqueta de número público
Corresponde a un número público.

G (WLTXHWDV H LQGLFDGRUHV GH
GHVSOD]DPLHQWR
Dos etiquetas muestran la función de las 
teclas de función.
Cuando sea posible desplazarse arriba y 
abajo, se visualizarán los indicadores de 
desplazamiento ($). Este cambia a   
cuando sea posible mover el cursor a 
derecha e izquierda, o a � cuando una 
entrada tiene una etiqueta de voz.

�� 0$< ���� �����

H

E

F

G
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7DUMHWD�PLFUR�6,0
Para usar el teléfono, es preciso disponer de una tarjeta SIM válida. La tarjeta 
SIM la proporciona el operador de la red GSM.

Su teléfono soporta una tarjeta micro-SIM.

La tarjeta SIM contiene el número de abonado y su número de teléfono. También 
contiene una memoria en la que es posible almacenar números de teléfono y 
mensajes. Si se usa la tarjeta SIM en otro aparato, se conservan el mismo número 
de teléfono y su Lista de nombres.

,QVHUFLyQ�GH�OD�WDUMHWD�PLFUR�6,0

� 127$�

Para retirar la tarjeta micro-SIM, coloque el dedo pulgar encima de la misma, presione 
ligeramente y deslícela fuera.

&yGLJRV�3,1�\�38.
Al encender el teléfono, se le solicita el código PIN, es decir el código secreto de la 
tarjeta SIM de un mínimo de 4 dígitos y un máximo de 8 dígitos.

Si se equivoca al introducir el código PIN, inténtelo nuevamente. Si se equivoca 
3 veces, la tarjeta SIM queda bloqueada. Para desbloquearla, es necesario introducir 
el código de desbloqueo PUK (atribuido por el operador de la red). Si se equivoca 
10 veces al introducir el código PUK, la tarjeta SIM quedará definitivamente bloqueada. 
En este caso, póngase en contacto con el operador de la red.

&yGLJRV�3,1��\�38.�
Dependiendo del tipo de tarjeta SIM, es posible disponer de algunas funciones que 
requieren la introducción de un código PIN2. Este código, atribuido por su proveedor, 
está constituido por un mínimo de 4 dígitos y un máximo de 8 dígitos.

Si se equivoca al introducir el código PIN2, inténtelo nuevamente. Si se equivoca 
3 veces, la tarjeta SIM queda bloqueada. Para desbloquearla, es necesario introducir 
el código de desbloqueo PUK2 (atribuido por el operador de la red). Si se equivoca 
10 veces al introducir el código PUK2, la tarjeta SIM quedará definitivamente 
bloqueada. En este caso, póngase en contacto con el operador de la red.

� 5HWLUH OD EDWHUtD�

� 'HVOLFH OD WDUMHWD PLFUR�6,0 HQ OD UDQXUD �FRQ OD SDUWH
PHWiOLFD RULHQWDGR KDFLD DEDMR \ OD HVTXLQD FRUWDGD
HQ OD SDUWH LQIHULRU GHUHFKD��



,QWURGXFFLyQ��

%DWHUtD
El teléfono funciona mediante una batería recargable.Una batería nueva no está 
completamente cargada. Cargue siguiendo el procedimiento de la página 15.

La carga de la batería se indica con el símbolo � del visor. Cada barra mostrada 
representa aproximadamente un 25% de la carga.

Si el teléfono emite una señal acústica ( página 45), el indicador DEL rojo parpadea, 
y en el visor aparece el mensaje %DWHUtD EDMD, deberá recargar la batería.

La batería, insertada o no al teléfono, no se debe exponer a temperaturas que excedan 
60 °C (por ejemplo. detrás de un cristal expuesto directamente a los rayos del sol).

Se recomienda mantener la batería insertada en el teléfono, incluso si está 
descargada. La batería de seguridad para el reloj (dentro del teléfono) dura más 
tiempo.

� 127$6�

Consulte la información sobre seguridad de la batería en la página 8.

,QVWDODFLyQ�GH�OD�EDWHUtD

([WUDFFLyQ�GH�OD�EDWHUtD

� 'HVSXpV GH LQVHUWDU OD WDUMHWD PLFUR�6,0� LQVHUWH OD
EDWHUtD HQ OD SDUWH SRVWHULRU GHO WHOpIRQR�

� 3UHVLRQH HO FLHUUH GH EORTXHR VLWXDGR HQ OD SDUWH
VXSHULRU GH OD EDWHUtD�

� 'HVOLFH OD EDWHUtD IXHUD GHO WHOpIRQR�
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&DUJD�GH�OD�EDWHUtD
El cargador de batería se suministra con el teléfono.

El símbolo � indica el estado de la carga:

�La batería se está cargando si las barras se mueven.
�La batería está completamente cargada cuando las barras dejan de moverse. 

La batería estándar está casi completamente cargada en 1,5 horas (3 horas 
para la batería Ion Litio 1100 mAh). Sin embargo, la carga continuará hasta 
que se cargue completamente.

� 127$6�

�� El teléfono se puede usar mientras se está cargando, pero la carga se suspenderá 
durante la llamada y el DEL funcionará tal y como se describe en la página 10.

�� La única manera de apagar el cargador es desconectarlo de una toma de alimentación 
de c.a., por lo tanto utilice una que sea de fácil acceso.

�� El cargador se puede conectar a una toma de alimentación de IT.
�� Si la batería está completamente descargada, el icono de la batería aparecerá 

2 ó 3 minutos después de conectar el cargador.
�� Para retirar el conector del cargador del teléfono, primero presione la palanca 

en el lateral del conector, después tire del conector.

� ,QVHUWH OD EDWHUtD HQ HO WHOpIRQR�

� 5HWLUH OD WDSD GHO ]yFDOR FXELHUWD VLWXDGD HQ OD EDVH
GHO WHOpIRQR�

� (QFKXIH HO FRQHFWRU HQ HO ]yFDOR�

� &RQHFWH OD XQLGDG GHO WUDQVIRUPDGRU HQ XQD WRPD
GH DOLPHQWDFLyQ HOpFWULFD GH F�D�

� $9,62�

�� Bajo ninguna circustancia se debe conectar la sección extraíble del conector 
del cargador a la alimentación eléctrica sin estar unido al transformador.

�� Una batería sólo alcanza su máxima capacidad tras haberse descargado y 
recargado totalmente 2 ó 3 veces.

�� La batería no se puede cargar cuando la termperatura de la batería es inferior a 
0°C (32°F) ó superior a 45°C (113°C). Sin embargo, es recomendable cargar 

�� la batería a termperatura ambiente o a una temperatura aproximada a ésta.
�� No deje la batería conectada a un cargador (al teléfono o al cargador de 

sobremesa) durante más de una semana: la sobrecarga puede tener 
un efecto negativo en la capacidad de la batería.
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/ODPDGD�GH�HPHUJHQFLD
Es posible realizar llamadas de emergencia incluso sin la tarjeta SIM.*

� 127$6�

�� *Algunas redes requieren una tarjeta SIM para efectuar llamadas de emergencia. 
Compruebe con el operador de la red.

�� También puede introducir el número de emergencia utilizando el teclado, incluso 
cuando el teclado está bloqueado.

� (QFLHQGD HO WHOpIRQR�

En la pantalla aparece un mensaje de bienvenida

� FRQ OD WDUMHWD 6,0� SXOVH 1RPEU \ GHVSXpV SXOVH� R�
SDUD VHOHFFLRQDU (PHUJHQFLD�

R ELHQ� VLQ OD WDUMHWD 6,0
� LQWURGXFLU HO Q~PHUR
GH HPHUJHQFLD�

� 3XOVH /ODPDU R VDTXH HO PLFUyIRQR GHVSOHJDEOH
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH� YpDVH OD SiJLQD ���

Se marcará el número. Espere a que le contesten para hablar.

� 8QD YH] ILQDOL]DGD OD OODPDGD� SXOVH )LQ R FLHUUH HO
PLFUyIRQR �VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��



8VR�GHO�WHOpIRQR ��

8VR�GHO�WHOpIRQR

(QFHQGLGR

� 127$�

El código PIN es una función de seguridad que se puede activar y desactivar utilizando 
el menú “Código PIN*” (véase la página 42).

0RGR�GH�HVSHUD

Tras encenderlo (e introducir el código PIN), el teléfono se pone automáticamente en 
modo de espera, lo que significa que está preparado para su uso. Al mismo tiempo:

�aparece el símbolo � y el indicador DEL parpadea lentamente, lo que indica que el 
teléfono se ha registrado en una red,

�aparece el símbolo ", que indica la calidad de la recepción.
Si no se visualiza el símbolo � ni el nombre de la red, significa que la red no está 
disponible. Es posible que se encuentre en un área de recepción reducida (en un túnel 
o entre edificios altos). En este caso, trasládese a otra ubicación y vuelva a intentarlo.

� 0DQWHQJD SXOVDGD OD WHFOD� VLWXDGD HQ HO ODWHUDO GHO WHOpIRQR�

� ,QWURGX]FD HO FyGLJR 3,1 FXDQGR HO VLVWHPD OR VROLFLWH \ SXOVH 2.�

(O WHOpIRQR FHOXODU SXHGH HMHFXWDU P~OWLSOHV IXQFLRQHV� GH XQD
IRUPD VHQFLOOD� (Q OR UHODWLYR D ODV IXQFLRQHV EiVLFDV HV WDQ IiFLO
GH XVDU FRPR FXDOTXLHU WHOpIRQR QRUPDO� 3HUR HV DOJR PiV TXH XQ
VLPSOH WHOpIRQR� /D VHOHFFLyQ GH ´5HOODPDGDµ \ ´&RQWHVWDU Dµ VRQ
DOJXQDV GH ODV IXQFLRQHV TXH VLPSOLILFDQ ODV FRPXQLFDFLRQHV�
2SHUDFLRQHV FRPR EORTXHDU HO WHFODGR \ GHVDFWLYDU HO PLFUyIRQR
VRQ IXQFLRQHV ~WLOHV� HQ XQ PXQGR GRQGH OD VHJXULGDG HV FODYH�

´1RPEUH GH 5HGµ

0(1Ô 120%5

�� 0$< ���� �����
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Si sale del modo de espera para acceder a los menús o a la agenda de teléfonos, el 
teléfono volverá al modo espera si no se pulsa ninguna tecla en el plazo de 2 minutos.

5HDOL]DFLyQ�GH�XQD�OODPDGD
En modo de espera:

� 127$6�

�� También es posible realizar una llamada desde la agenda telefónica electrónica (véase 
“Realización de una llamada desde la Lista de nombres” en la página 29 y “Realización de 
una llamada desde las listas Rellamada o Contestar a” en la página 30).

�� Durante una llamada es posible desactivar el micrófono (página 21).
�� Durante y después de una llamada pueden aparecer los contadores de tiempo de 

llamada si se han activado (véase “Menú Contadores” en la página 39).
�� Si el número al que se llama está en la Lista de nombres, en lugar del número 

aparece el nombre correspondiente.

5HVSXHVWD�D�XQD�OODPDGD
Cuando se recibe una llamada, el teléfono emite una señal, el indicador LED parpadea 
rápidamente, en el visor aparece el mensaje //0'$ (175$17( y también puede 
aparecer el nombre y número de la persona que realiza la llamada, si la red dispone de 
la función de identificación de la línea llamante.

� 127$6�

�� El teléfono no suena si el timbre de llamada silencioso está activado (véase la página 22).
�� Si la red ha enviado el número del llamante, este número aparecerá en el visor.  Si este 

número se encuentra en la lista de nombres, aparecerá el nombre correspondiente.
�� Si se ha seleccionado la función “Cualq. tecla” (véase la página 45), podrá responder 

a la llamada pulsando cualquiera de las teclas del teclado, excepto la tecla 5HFKD].

� ,QWURGX]FD HO Q~PHUR GH WHOpIRQR XVDQGR HO WHFODGR�

Si se equivoca, corrija los dígitos pulsando la tecla �.
Para realizar llamadas internacionales, mantenga pulsada la tecla � 
e introduzca � para sustituir el prefijo internacional.

� 3XOVH /ODPDU R VDTXH HO PLFUyIRQR GHVSOHJDEOH
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH� YpDVH OD SiJLQD ���

El teléfono marcará el número.  Espere a que le contesten para hablar.

� 8QD YH] ILQDOL]DGD OD OODPDGD� SXOVH )LQ R FLHUUH HO PLFUyIRQR
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��

� 3DUD UHVSRQGHU D OD OODPDGD� SXOVH $FHSWU R VDTXH HO
PLFUyIRQR GHVSOHJDEOH �VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR
H[WUDtEOH� YpDVH OD SiJLQD ��� \ KDEOH�

� 8QD YH] ILQDOL]DGD OD OODPDGD� SXOVH )LQ R FLHUUH HO PLFUyIRQR
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��

� 6L QR GHVHD UHVSRQGHU D OD OODPDGD� SXOVH 5HFKD]�

El teléfono vuelve al modo de espera, y el comunicante escucha el timbre de 
comunicando.
Si está activada la función correspondiente al desvío de llamadas si el teléfono 
está ocupado (página 41), la llamada será transferida al número seleccionado 
(por ejemplo, el número del buzón de voz).



8VR�GHO�WHOpIRQR ��

5HOODPDGD�DO�~OWLPR�Q~PHUR�PDUFDGR
El teléfono almacena los últimos 10 números marcados. Es posible recuperar 
cualquiera de estos números y marcarlo automáticamente. El primer número 
visualizado corresponde al último marcado.

En modo de espera:

6HOHFFLyQ�GH�ODV�~OWLPDV�OODPDGDV�UHFLELGDV
El teléfono graba los números de las 10 últimas llamadas recibidas (si la red admite 
esta función), incluso si no respondió a las llamadas. Es posible rellamar a cualquiera 
de estos números seleccionándolo directamente.

En modo de espera:

� 127$�

En modo de espera, la pantalla muestra el número de llamadas recibidas que no se han 
contestado. Esta información se visualiza hasta que se pulsa una de las teclas.

� 3XOVH��

El visor muestra 5(//$0$'$ y el último número marcado. Si corresponde 
a un número marcado de la lista de nombres, se visualiza el nombre.

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU HO Q~PHUR TXH GHVHD
PDUFDU GH QXHYR�

� 3XOVH /ODPDU R VDTXH HO PLFUyIRQR GHVSOHJDEOH
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH� YpDVH OD SiJLQD ���

El teléfono marcará el número. Espere a que le contesten para hablar.

� 8QD YH] ILQDOL]DGD OD OODPDGD� SXOVH )LQ R FLHUUH HO PLFUyIRQR
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��

� 3XOVH� GRV YHFHV�

El visor muestra &217(67$5 y el número de la última llamada recibida. 
Si este número está incluido en la lista de nombres, también se visualiza 
el nombre correspondiente.

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU HO Q~PHUR FX\D OODPDGD
VH GHVHD GHYROYHU�

� 3XOVH /ODPDU R VDTXH HO PLFUyIRQR GHVSOHJDEOH
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH� YpDVH OD SiJLQD ���

El teléfono marcará el número. Espere a que le contesten para hablar.

� 8QD YH] ILQDOL]DGD OD OODPDGD� SXOVH )LQ R FLHUUH HO PLFUyIRQR
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��
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0DUFDFLyQ�SRU�YR]�GH�XQ�Q~PHUR
Puede marcar un número hablando al teléfono móvil. Almacene un número en el 
teléfono, entrene al teléfono para asociar un número con una palabra hablada 
(o ‘etiqueta de voz’). Para asociar una etiqueta de voz a una entrada en la Lista 
de nombres, véase “Asignación de una etiqueta de voz” en la página 27.

En modo espera, y si se visualiza � en la parte inferior del visor (en vez de $):

� 127$�

�� Si no existe la etiqueta de voz, pulsando � le sitúa en la Lista de nombres.
�� De manera alternativa a la tecla �, puede programar una tecla rápida para activar 

la marcación por voz. Véase “Tecla rapid” en la página 44.
�� Cuando al menos un número tenga una etiqueta de voz, los indicadores de 

desplazamiento $ cambian a  .

0DUFDFLyQ�UiSLGD�GH�XQ�Q~PHUR
Puede asociar una de las teclas � a � con una entrada a Lista de nombres para 
obtener acceso directo, con una sencilla pulsación de tecla, a uno de los números 
de teléfono frecuentemente utilizados. Véase “Tecla rapid” en la página 44.

En modo espera:

'XUDQWH�XQD�OODPDGD����
Durante una llamada es posible:

�ajustar el volumen del auricular (véase la página 21)
�activar y desactivar el micrófono (véase la página 21)
�escribir un número al bloc de notas (véase la página 21)
� consultar la Lista de nombres (véase la página 21)
�efectuar una entrada en la lista de nombres (véase la página 25)
�escribir y enviar un mensaje (véase la página 36)
� transmitir tonos DTMF a contestadores automáticos y a otros dispositivos (véase la 

página 49)
�enviar secuencias de teclas GSM para activar servicios de red complementarios 

(véase la página 49)
�poner una llamada en espera (véase la página 50)
�efectuar una segunda llamada (véase la página 51)

� 3XOVH��

El teléfono le pedirá que hable.

� 'LJD OD HWLTXHWD GH YR] SDUD HO Q~PHUR TXH GHVHD PDUFDU�

Si el teléfono reconoce la etiqueta de voz, la reproducirá, después marcará el 
número asociado. Continúe con la llamada de la manera habitual.

� 0DQWHQJD SXOVDGD XQD WHFOD HQWUH� \� KDVWD TXH
VH YLVXDOLFH OD HQWUDGD DVRFLDGD�

Después de una corta pausa, el teléfono marcará el número. Espere la conexión y hable.

� 'HVSXpV GH OD OODPDGD� SXOVH )LQ�
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$MXVWH�GHO�YROXPHQ�GHO�DXULFXODU
Durante una llamada:

'HVDFWLYDFLyQ�GHO�PLFUyIRQR��PXGR�
Es posible silenciar (desactivar) el micrófono para que el comunicante no pueda oírle.

Durante una llamada:

$FWLYDFLyQ�GHO�PLFUyIRQR��9R]�
Con el micrófono desactivado:

(VFULELU�HQ�HO�EORF�GH�QRWDV
El bloc de notas es una memoria temporal en la que se puede anotar un número 
durante una llamada. Esto puede ser de utilidad cuando se tiene prisa o en una 
situación de emergencia, o cuando no se dispone de lápiz y papel a mano.

Durante una llamada:

&RQVXOWD�GH�OD�/LVWD�GH�QRPEUHV
Durante una llamada:

� 3XOVH OD WHFOD� SDUD DXPHQWDU HO YROXPHQ GHO DXULFXODU�
\ OD WHFOD� SDUD GLVPLQXLUOR�

� 0DQWHQJD SXOVDGD 2SFLyQ�

El micrófono quedará desactivado. 

2 SXOVH 2SFLyQ SDUD PRVWUDU 0XGR \ SXOVH 2.�

El micrófono quedará desactivado.

� 0DQWHQJD SXOVDGD 2SFLyQ�

El micrófono quedará activado. 
3 TYPWI 2SFLyQ TEVE QSWXVEV 9R] ] TYPWI 2..
El micrófono quedará activado.

� 3XOVH 2SFLyQ�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU %ORF GH QRWDV� SXOVH 2.�

� ,QWURGX]FD HO Q~PHUR TXH GHVHD DQRWDU�

Su entrada se almacenará en la memoria del bloc de notas y el teléfono volverá 
a la pantalla de la llamada entrante. Cuando finalice la llamada,el número 
reaparecerá y podrá completarlo, marcarlo o guardarlo en la Lista de nombres.

� 3XOVH 2SFLyQ�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU 1RPEUHV� SXOVH 2.�

� 3XOVH� R� SDUD GHVSOD]DUVH SRU ODV HQWUDGDV GH /LVWD
QRPEUHV�

� 3XOVH 6DOLU SDUD YROYHU D OD SDQWDOOD GH OODPDGD HQWUDQWH�



8VR�GHO�WHOpIRQR��

%ORTXHR�GHO�WHFODGR
El bloqueo de seguridad del teclado impide que las teclas puedan ser pulsadas 
accidentalmente cuando el teléfono esté, por ejemplo, en el bolsillo.

En modo de espera:

� 127$�

�� El número de emergencia se puede marcar incluso si el teclado está bloqueado.(Marque 112)
�� Para apagar el teléfono, deberá desbloquear el teclado.

'HVEORTXHR�GHO�WHFODGR
Con el teclado bloqueado:

� 127$�

El teclado se desbloquea automáticamente cuando el teléfono recibe una llamada y 
queda desbloqueado si se contesta la llamada. En el caso contrario, el teclado vuelve 
a bloquearse automáticamente.

$FWLYDFLyQ�\�GHVDFWLYDFLyQ�GHO�WLPEUH�
GHO�WHOpIRQR

Si no desea que el timbre suene cuando recibe una llamada, active el silenciamiento 
del timbre.

Si recibe una llamada mientras el silenciamiento está activado, el LED verde 
parpadeará, y el visor mostrará //0'$ (175$17(, pero el teléfono no sonará.

En modo de espera:

� 3XOVH 0HQ~ \� D FRQWLQXDFLyQ SXOVH��

El teclado quedará bloqueado a excepción de la tecla 'HVEO.

� 0DQWHQJD SXOVDGR 'HVEO�

El teclado queda desbloqueado.

� 3XOVH 0HQ~ \� D FRQWLQXDFLyQ SXOVH��

Si el timbre del teléfono está activado, se desactiva. 
Si, por el contrario, está desactivado, se activa con el valor del volumen precedente 
($OWR, 0HGLR o %DMR).
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$FWLYDFLyQ�\�GHVDFWLYDFLyQ�GHO�YLEUDGRU�
Si el vibrador está activado, al recibir una llamada el teléfono vibra en lugar de sonar.

En modo de espera:

� 127$�

�� El vibrador sólo está disponible si está conectada la batería-vibrador correspondiente 
(véase “Baterías opcionales” en la página 58).

�� Cuando el vibrador está activado, el ajuste “Vol. Timbre” no tiene efecto.
�� Si se extrae la batería-vibrador, el timbre pasa automáticamente a la melodía por defecto.

/HFWXUD�GHO�Q~PHUR�WHOHIyQLFR�*60
En modo de espera:

� 127$�

Para poder visualizar su propio número durante una llamada, debe almacenarlo 
en la lista de nombres (véase “Entrada de un nombre en la lista” en la página 25).

� 3XOVH 0HQ~ \ D FRQWLQXDFLyQ SXOVH
�

Si está desactivado, el vibrador estará activado.
Si está activado, el vibrador estará desactivado y el timbre volverá al ajuste previo.

� 3XOVH 1RPEU�

� 3XOVH� R� SDUD YLVXDOL]DU 1XP� SURSLR�

En el visor aparece su número de teléfono determinado por la tarjeta SIM. 
En caso contrario, introduzca el número y pulse 2. para almacenarlo.
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$JHQGD�GH�WHOpIRQRV

/LVWDV�GH�OD�DJHQGD
La agenda electrónica contiene tres listas independientes.

/LVWD GH QRPEUHV

Cuando se crea una entrada en la agenda, se almacena en la lista de nombres 
y se registra en la tarjeta SIM. El número máximo de entradas depende de la tarjeta 
SIM. En cada entrada se debe escribir:

�un nombre y
�un número de teléfono.

Puede etiquetar cualquier entrada como Teléfono �, Fax �, o datos �.

Puede asignar una etiqueta de voz � hasta un total de diez entradas.

/LVWD 5HOODPDGD

Cada vez que realiza una llamada, el número de teléfono es almacenado en la lista de 
Rellamada.  Esta lista contiene los últimos 10 números a los que se ha llamado. 
Se guardan en la memoria del teléfono (y no en la tarjeta SIM). Es posible copiar estos 
números en la lista de nombres. 

/LVWD &RQWHVWDU D

Cada vez que  recibe una llamada, el número de teléfono es almacenado en la lista de 
Respuesta (siempre, claro está, que la red disponga de esta función). Esta lista contiene 
los números de las últimas 10 llamadas recibidas. Se guardan en la memoria del teléfono 
(y no en la tarjeta SIM). Es posible copiar estos números en la lista de nombres.

%XVFDU HO WHOpIRQR GH XQ DPLJR� DOPDFHQDU HO Q~PHUR GH XQD
HPSUHVD� FRQWHVWDU XQD OODPDGD D XQ FOLHQWH� VRQ RSHUDFLRQHV
PX\ VHQFLOODV� 3XHGH XVDU OD DJHQGD WHOHIyQLFD GH VX WHOpIRQR *60
FRPR VL VH WUDWDVH GH XQ EORF GH QRWDV HOHFWUyQLFR�



$JHQGD�GH�WHOpIRQRV ��

(QWUDGD�GH�XQ�QRPEUH�HQ�OD�OLVWD
(Q PRGR GH HVSHUD�

Si ya está observando la lista de nombres, puede también hacer una nueva entrada 
pulsando 2SFLRQHV y seleccionando $xDGLU.
'H PDQHUD DOWHUQDWLYD� HQ PRGR GH HVSHUD R GXUDQWH XQD OODPDGD�

� 127$�

Cuando la memoria de la tarjeta SIM está saturada, aparece el mensaje /LVWD OOHQD. 
Será necesario borrar una entrada (véase “Eliminación de una entrada de la Lista de nombres” en 
la página 30) antes de añadir una nueva.

,QWURGXFFLyQ�GH�XQ�QRPEUH
Cuando se introducen nombres, se teclean las letras con el teclado numérico. Cada 
tecla corresponde a varios caracteres (véase “Tabla de caracteres” en la página 26).

�Para ver el carácter deseado, pulse una tecla varias veces.
 Por ejemplo, para introducir  la letra C, pulse ���.

�Para mover el punto de inserción a la izquierda o a la derecha, pulse � o �.
�Si necesita usar la misma tecla para introducir el siguiente carácter, espere 2 

segundos o pulse � para desplazar el cursor hacia la derecha.
Por ejemplo, para introducir el nombre Mac, pulse �� (esperar) ���, 
o pulse ������.

�Para introducir un espacio, pulse �. Para introducir dos espacios, pulse � 
(esperar) �.

�Para añadir una cadena de espacios tras el último carácter (por ejemplo para 
colocar el cursor en una nueva línea), pulse � las veces que sea necesario.

�Para cambiar entre minúsculas y mayúsculas, pulse � o �.
�Para corregir errores:

- pulse y suelte � para borrar un carácter,
- o bien mantenga pulsada � para borrar todos los caracteres.

� 3XOVH 1RPEU�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU $xDGLU \ SXOVH 2.�

� (VFULED HO QRPEUH \ SXOVH 2.�

El nombre se memoriza en la tarjeta SIM.

� ,QWURGX]FD HO Q~PHUR \ SXOVH 2.�

El número se memoriza en la tarjeta SIM. En el visor aparece el menú OTRAS 
OPCIONES.

� 2SFLRQDOPHQWH�DVLJQHXPDHWLTXHWDGH YR]� ID[ R WHOpIRQR �YpDVH
´0HQ~ 275$6 23&,21(6µ HQ OD SiJLQD ���� R SXOVH 6DOLU�

� ,QWURGX]FD XQ Q~PHUR \ SXOVH *XDUG�

� (VFULED XQ QRPEUH \ SXOVH 2.�

El nombre se memoriza en la tarjeta SIM.

� 0RGLILTXH HO Q~PHUR� VL UHVXOWD QHFHVDULR� \ SXOVH 2.�

El número se memoriza en la tarjeta SIM y aparece en el visor el menú OTRAS OPCIONES.

� 2SFLRQDOPHQWH� DVLJQH XQD HWLTXHWD GH YR]� ID[ R WHOpIRQR �YpDVH
´0HQ~ 275$6 23&,21(6µ HQ OD SiJLQD ���� R SXOVH 6DOLU�
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7DEOD�GH�FDUDFWHUHV

)XQFLRQHV�GH�ODV�WHFODV�SDUD�OD�LQWURGXFFLyQ�
GH�QRPEUHV

� 127$�

Si aparecen los símbolos  o  se pueden transformar las mayúsculas en minúsculas 
y viceversa. 

7HFOD 0D\~VFXODV 0LQ~VFXODV

� espacio1.:,”!?¡¿’;()&@ espacio1.:,”!?¡¿’;()&@

� ABC2AÄÅÆÇ abc2àäåæÇ


 DEF3ÉE') def3éè')

� GHI4*I ghi4*ì

� JKL5/ jkl5/

� MNO6ÑòÖØ mno6ñòöø

� PQRS7ß346 pqrs7ß346

� TUV8Üù tuv8üù

� WXYZ9:;< wxyz9:;<


 0+*/-%<>=#£$¥¤§ 0+*/-%<>=#£$¥¤§

7HFOD )XQFLyQ

� Cambiar el carácter a mayúsculas

� Cambiar el carácter a minúsculas

� Pulsar y soltar: borrar un carácter
Mantener pulsada: borrar todos los caracteres


 - � Introducir caracteres.  Véase “Tabla de caracteres”

� Desplazar el cursor un espacio hacia la izquierda

� Desplazar el cursor un espacio hacia la derecha (y 
añade un espacio si se encuentra al final del nombre)
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,QWURGXFFLyQ�GH�XQ�Q~PHUR
Los números de teléfono de la agenda pueden contener dígitos del 
 al � y los 
caracteres �, 
, �, S (pausa) y Z (espera). Los números se introducen con el teclado 
numérico.

�En caso de error:
- pulse � para borrar un dígito.
- mantenga pulsado � para borrar todos los dígitos.

�Para desplazar el cursor, pulse � y �.
�Para llamadas internacionales, introduzca � (manteniendo pulsada �) en lugar 

del prefijo internacional.

� 127$�

�� Un número puede contener máximo 40 dígitos. 
�� Es conveniente introducir todos los números en el formato internacional, incluso para las 

llamadas locales (con el prefijo internacional, el código del país y del área), de esta forma, es 
posible marcar todos los números desde cualquier red.

�� El caracter � sólo se puede insertar al comienzo de un número.

0HQ~�275$6�23&,21(6
El menú OTRAS OPCIONES aparece cuando se crea o modifica una entrada 
en la Lista de nombres.
�  0DUF�YRFDO, para asignar una etiqueta de voz
�7LSR OOPDGD, para asignar una etiqueta de teléfono, fax o datos.

$VLJQDFLyQ�GH�XQD�HWLTXHWD�GH�YR]
En el menú OTRAS OPCIONES:

� 127$�

�� Es preferible entrenar al teléfono para el reconocimiento de etiquetas de voz en 
un habitación sin ruido. El rendimiento de la marcación por voz depende de este paso.

�� Se pueden tener hasta 10 números de etiqueta de voz.
�� Puede grabar una etiqueta de voz mientras realiza una llamada.

5HSURGXFFLyQ� FDPELR R ERUUDGR GH XQD HWLTXHWD GH YR]

Cuando un número tiene una etiqueta de voz asignada, puede escuchar la etiqueta, 
después cambiarla o borrarla.

En el menú OTRAS OPCIONES:

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU 0DUF�YRFDO� SXOVH 2.�

� 3XOVH ,QLFLDU \ GLJD OD HWLTXHWD GH YR] DO WHOpIRQR�

El teléfono escuchará durante dos segundos, después se le pedirá que repita la 
etiqueta de voz.

� 3XOVH ,QLFLDU \ UHSLWD OD HWLTXHWD GH YR] DO WHOpIRQR�

La entrada se etiquetará automáticamente con el icono �.

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU 0DUF� YRFDO� SXOVH 2.�

� 6HOHFFLRQH 5HSURGXFF� SDUD HVFXFKDU OD HWLTXHWD� &DPELDU
SDUD FDPELDUOD� R %RUUDU SDUD ERUUDUOD� SXOVH 2.�
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%RUUDGR GH WRGDV ODV HWLTXHWDV GH YR]

En modo espera:

$VLJQDFLyQ�GH�XQD�HWLTXHWD�GH�7HOpIRQR��)D[�R�'DWRV
En el menú OTRAS OPCIONES:

� 127$�

La disponibilidad las etiquetas de teléfono, fax y datos depende de la tarjeta SIM.

7HFODV�UiSLGDV�SDUD�DFFHGHU�D�/LVWD�GH�QRPEUHV
Si utiliza con frecuencia la Lista de nombres, este método de acceso abreviado puede 
resultar de gran utilidad.

9LVXDOL]DFLyQ�GH�OD�SULPHUD�HQWUDGD
En modo de espera:

%~VTXHGD�GH�XQD�HQWUDGD�SRU�VX�QRPEUH
En modo de espera:

Si ya está observando la lista de nombres, puede también hacer una nueva entrada 
pulsando 2SFLRQHV y seleccionando %XVFDU.

� 3XOVH 1RPEU�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU 6XSU� YR]� SXOVH 2.�

� 3XOVH 6t SDUDU FRQILUPDU HO ERUUDGR�

Se eliminarán todas las etiquetas de voz.

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU 7LSR OOPDGD \ SXOVH 2.�

� 3XOVH�R�SDUD VHOHFFLRQDU 7HOpIRQR�)D[R'DWRV\SXOVH2.�

La entrada tiene atribuida una etiqueta de los siguientes símbolos:

-  � para un número de teléfono

-  � para un número de fax

-  � para un número de datos

Si no se especifica ningún tipo de llamada, a la entrada se le atribuye 
automáticamente el símbolo �. 

� 6LPSOHPHQWH SXOVH��

El visor muestra la primera entrada.

� 3XOVH� R� SDUD H[DPLQDU OD OLVWD�

� 3XOVH 1RPEU�

� ,QWURGX]FD ODV SULPHUDV OHWUDV GHO QRPEUH TXH VH HVWi
EXVFDQGR \ SXOVH 2.�

En el visor aparece el primer nombre que empiece por la o las letras tecleadas o, en 
su lugar, el nombre alfabéticamente más próximo.

� 3XOVH� R� SDUD H[DPLQDU OD OLVWD�
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5HDOL]DFLyQ�GH�XQD�OODPDGD�GHVGH�OD�/LVWD�
GH�QRPEUHV

Es posible buscar una entrada de la lista de nombres y marcar directamente el número.

En modo de espera:

� 127$�

Una vez seleccionada una entrada, es posible modificar o completar el número antes de marcarlo. 
El número es copiado en el bloc de edición, en donde se puede continuar modificando sin cambiar 
la entrada original en la Lista de nombres. Esta función es especialmente útil si en la Lista de 
nombres se han almacenado números parciales, como prefijos internacionales o de ciertas 
áreas.

0RGLILFDFLyQ�GH�XQD�HQWUDGD�GH�OD�/LVWD�
GH�QRPEUHV

Es posible cambiar el nombre, número y posición de una entrada en la Lista de nombres.

En modo de espera:

Si ya está observando la entrada que quiere cambiar, puede también modificarla 
pulsando 2SFLRQHV y seleccionando &DPELDU.

� 6HOHFFLRQH HO Q~PHUR TXH GHVHDPDUFDU

Véase “Teclas rápidas para acceder a Lista de nombres” en la página 28.

� 3XOVH /ODPDU �VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��

Se marcará el número. Espere a que le contesten para hablar.

� 8QD YH] ILQDOL]DGD OD OODPDGD� SXOVH )LQ R FLHUUH HO PLFUyIRQR
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��

� 3XOVH 1RPEU�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU &DPELDU� SXOVH 2.�

� ,QWURGX]FD ODV SULPHUDV OHWUDV GHO QRPEUH TXH HVWi EXVFDQGR�
GHVSXpV SXOVH 2.�

El visor muestra el primer nombre que empiece con la(s) letra(s) introducidas. 
Si no aparece ningún nombre con dichas letras, en su lugar aparece el nombre 
más parecido (de la lista).

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU OD HQWUDGD TXH TXLHUH FDPELDU�
GHVSXpV SXOVH 0RGLI��

� 0RGLILTXH HO QRPEUH \ SXOVH 2.�

� 0RGLILTXH HO Q~PHUR \ SXOVH 2.�

Aparece en el visor el menú OTRAS OPCIONES.

� 0RGLILTXH�ERUUH�DVLJQH XQD HWLTXHWD GH YR]� ID[ R WHOpIRQR �YpDVH
´0HQ~ 275$6 23&,21(6µ HQ OD SiJLQD ��� R SXOVH 6DOLU�
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(OLPLQDFLyQ�GH�XQD�HQWUDGD�GH�OD�/LVWD�
GH�QRPEUHV

En modo de espera:

Si ya está observando la entrada que quiere borrar, puede también borrarla pulsando 
2SFLRQHV y seleccionando %RUUDU.

5HDOL]DFLyQ�GH�XQD�OODPDGD�GHVGH�ODV�OLVWDV�
5HOODPDGD�R�&RQWHVWDU�D

En modo de espera:

� 127$�

Una vez seleccionada una entrada, es posible modificar o completar el número antes de marcarlo. 
El número es copiado en el bloc de edición, en donde se puede continuar modificando sin cambiar 
la entrada original.

� 3XOVH 1RPEU�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU %RUUDU \ SXOVH 2.�

� ,QWURGX]FD ODV SULPHUDV OHWUDV GHO QRPEUH TXH HVWi EXVFDQGR�
GHVSXpV SXOVH 2.�

El visor muestra el primer nombre que empiece con la(s) letra(s) introducidas. 
Si no aparece ningún nombre con dichas letras, en su lugar aparece el nombre 
más parecido (de la lista).

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU OD HQWUDGD D ERUUDU�

� 3XOVH 6XSU� \ D FRQWLQXDFLyQ� 6t �VL HVWi VHJXUR��

� 3XOVH XQD YH]� SDUD DFFHGHU D OD /LVWD GH UHOODPDGD

Aparece el mensaje 5(//$0$'$  con el último número marcado.

R SXOVH GRV YHFHV� SDUD DFFHGHU D OD /LVWD GH UHVSXHVWD
Aparece &217(67$5  y el número de la última llamada recibida.

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU HO Q~PHUR D PDUFDU�

� 3XOVH /ODPDU R VDTXH HO PLFUyIRQR �VyOR HO PRGHOR
FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH� YpDVH OD SiJLQD ���

El número se marcará.  Espere a que le contesten para hablar.

� 8QD YH] ILQDOL]DGD OD OODPDGD� SXOVH )LQ R FLHUUH HO PLFUyIRQR
�VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��
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&RSLD�GH�HQWUDGDV�GH�ODV�/LVWDV�5HOODPDGD�\�
&RQWHVWDU�D

Es posible copiar en la Lista de nombres un número de la Lista de rellamada 
o de respuesta asignándole al mismo tiempo un nombre y atributos.

En modo de espera:

%RUUDGR�GH�HQWUDGDV�GH�OD�/LVWD�
GH�UHOODPDGDV�R�GH�UHVSXHVWDV

En modo de espera:

� 3XOVH XQD YH]� �SDUD OD /LVWD UHOODPDGD� R GRV YHFHV
�SDUD OD /LVWD UHVSXHVWD��

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU HO Q~PHUR D FRSLDU�

� 3XOVH 2SFLyQ�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU *XDUGDU \ SXOVH 2.�

� ,QWURGX]FD XQ QRPEUH \ SXOVH 2.�

El nombre es copiado en la Lista de nombres.

� 0RGLILTXH HO Q~PHUR VL HV QHFHVDULR \ OXHJR SXOVH 2.�

El número es copiado en la Lista de nombres. Aparece en el visor el menú 
OTRAS OPCIONES.

� 2SFLRQDOPHQWH DVLJQH XQD HWLTXHWD GH YR]� ID[� R WHOpIRQR
�YpDVH ´0HQ~ 2WUDV RSFLRQHVµ HQ OD SiJLQD ��� R SXOVH 6DOLU�

� 3XOVH XQD YH]� �SDUD OD /LVWD GH UHOODPDGD� R GRV YHFHV
�SDUD OD /LVWD GH UHVSXHVWD��

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU HO Q~PHUR TXH GHVHD VXSULPLU�

� 3XOVH 2SFLyQ�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU %RUUDU R %RUUDU WRGR�

%RUUDU elimina sólo el número en el visor. %RUUDU WRGR elimina 
todas las entradas de la lista. 

� 3XOVH 2.�
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8VR�GH�ORV�PHQ~V

 

1DYHJDFLyQ

0HQ~�SULQFLSDO
El menú principal proporciona acceso a los otros menús..

$FFHVR�UiSLGR�D�ORV�PHQ~V
Cuando se conocen los números del menú, se pueden usar para acceder rápidamente 
al mismo.  En el presente manual, los números de los menús se indican de la siguiente 
manera: ��

En modo de espera:

$FFHVR�UiSLGR�DO�PRGR�GH�HVSHUD
Mantenga pulsada 6DOLU para volver directamente al modo de espera.

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU XQ PHQ~� SXOVH 2.�

� 3DUD VDOLU GH ORV PHQ~V� SXOVH 6DOLU �XQD R YDULDV YHFHV��

� 3XOVH 0HQ~�
� ,QWURGX]FD HO Q~PHUR GHO PHQ~�

Antes de introducir el segundo dígito, espere 2 segundos. El visor mostrará 
el menú seleccionado.

� 3XOVH 2. SDUD VHOHFFLRQDU HO PHQ~�

)iFLOHV GH ORFDOL]DU \ PDQHMDU� ORV PHQ~V SHUPLWHQ DFFHGHU D OD
PD\RUtD GH ODV IXQFLRQHV GHO WHOpIRQR *60� 7RGRV ORV PHQ~V VH
XVDQ GH ODPLVPD IRUPD� ORVPHQVDMHV GHO YLVRU H[SOLFDQ OR TXH KD\
TXH KDFHU�

Pulse ��

En modo de espera:

Pulse 0HQ~

Ajustes
Mensajes
Red
Contadores
Servicios
Seguridad
Personal
Organizad
Accesorios

 1
 2
 3
 4
 5
 6
 7
 8
 9
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0HQ~�$MXVWHV
Use el menú Ajustes para personalizar su teléfono.

La mayor parte de las opciones de este menú tienen varios valores posibles.
�Pulse 2. para seleccionar un elemento.
�Cuando un elemento tiene varios valores posibles, pulse � o� para desplazarse 

por los distintos valores.
�Pulse 2. (o en algunos casos 6t) para confirmar la selección.

�� ,GLRPDV
Seleccione el idioma de los mensajes del visor. Si selecciona $XWRPiWLFD, 
el teléfono seleccionará el idioma de acuerdo a la tarjeta SIM.

�� ,OXP��SRVWHU�
Elija el tiempo que desea iluminar el teclado y el visor cada vez que pulsa una tecla.

�
 7LSRV�WLPEUH
Seleccione entre los distintos tonos del timbre de llamada. Si elije una opción y 
espera dos segundos, podrá oír cómo suena.

Seleccione la opción   9LEUDGRU para activar la función de vibración. Esta opción 
sólo está disponible si la batería-vibrador correspondiente está conectada al teléfono. 
Para más información, véase “Activación y desactivación del vibrador” en la página 23.
$FFHVR GLUHFWR DO YLEUDGRU

En modo espera, pulse 0HQ~ y después 
 para activar el vibrador. Pulse 0HQ~ 

para desactivar el vibrador. En este caso, la melodía del timbre vuelve al ajuste previo.

�� 9RO��WLPEUH
Permite definir el volumen del timbre de llamada a: $OWR, 0HGLR, %DMR o 
6LOHQFLRVR. Si elije una opción, podrá oír el nivel de volumen.

Si la opción “Tipos timbre” está definida como 9LEUDGRU está activada, la opción 
“Vol. timbre” se ignorará. 
$FFHVR UiSLGR DO WLPEUH GH OODPDGD VLOHQFLRVR�

En modo de espera, seleccione 0HQ~ y, a continuación, � para activar el timbre 
de llamada silencioso. Pulse 0HQ~ � nuevamente para desactivarlo. En este caso, 
el volumen del timbre retoma el valor precedente ($OWR, 0HGLR o %DMR).
Si el timbre de llamada silencioso está activado, el indicador DEL verde parpadeará 
cuando se reciba una llamada.

Pulse ��

AJUSTES   1

Pulse 2.
Idiomas
Ilum. poster.
Tipos timbre
Vol. timbre
Tono teclad
Contraste
Fijar la hora y la fecha

11
12
13
14
15
16
17
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�� 7RQR�WHFODG�
Activa y desactiva el sonido que emiten las teclas al pulsarlas.

�� &RQWUDVWH
Defina el nivel de contraste del visor.

�� )LMDU�OD�KRUD�\�OD�IHFKD
Fija la visualización de la hora y de la fecha del teléfono.

0HQVDMHV
El teléfono puede recibir mensajes de voz, mensajes de texto personales y mensajes 
enviados por la red.

0HQVDMHV GHO FRUUHR GH YR]

El buzón de voz es un servicio proporcionado por la red. Las llamadas recibidas 
pueden transferirse al buzón de voz, si se dispone de uno, y posteriormente escuchar 
los mensajes del correo de voz en el momento deseado.

0HQVDMHV GH WH[WR SHUVRQDOHV

Los mensajes de texto son enviados o recibidos por otro usuario de teléfono GSM. 
Cada mensaje enviado se almacena inicialmente en un centro de mensajes de la red 
para transferirlo y guardarlo cuando se enciende el télefono. 

Cada vez que el teléfono recibe un mensaje de texto, emite un pitido (si la función  
“Tono alarm” está activada) y visualiza el símbolo %. Si este símbolo parpadea, 
significa que la memoria del teléfono está llena y que no acepta más mensajes hasta 
que no borre alguno de ellos.

Cuando se reciben uno o varios mensajes, la pantalla muestra 1 QXHYR PHQV�.
Pulse /HHU para leerlo inmediatamente.

El teléfono dispone de dos listas de mensajes:

�La “list guardada”, que contiene:
� mensajes entrantes que no han sido borrados
� mensajes salientes que ha creado y almacenado.

� la “list estándar”, que contiene los mensajes definidos por el fabricante.

Los mensajes entrantes son almacenados con el número de teléfono del remitente 
y un número de centro. Este es el número de centro del remitente si está disponible, 
de otra manera será su propio número de centro.

5HFHSFLyQ GH PHQVDMHV FHOXODUHV

Se trata de los mensajes de texto enviados desde la red a grupos de usuarios del 
teléfono GSM. Estos mensajes suministran información general como condiciones 
del estado del tiempo, informes acerca del tráfico y valores de la bolsa. Cada tipo de 
información tiene asociado un número. Para seleccionar el tipo de información que 
desea recibir, utilice el menú 5HFHSFLyQ. 

Cuando se recibe un mensaje, éste aparece en la pantalla automáticamente. Si el 
mensaje tiene más de dos líneas de texto, pulse 6LJXLHQ para desplazarse a él. 
En este caso, el mensaje se borra automáticamente si pulsa la tecla �.

Esta opción no está disponible para todos los operadores.
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0HQ~�0HQVDMHV
Este menú permite gestionar los mensajes vocales, de texto y aquellos enviados por la red.

�� &RUUHR�YR]
Este menú permite gestionar el buzón de voz.

,QWURGXFFLyQ GHO Q~PHUR GHO EX]yQ GH YR]

La opción 1~PHUR permite introducir o modificar el número del buzón de voz. 
Un número del buzón de voz no se puede borrar. 

5HDOL]DFLyQ GH XQD OODPDGD DO EX]yQ GH YR]

La opción %X]yQ YR] permite llamar a su propio buzón de voz. Si se ha introducido 
anteriormente el número del buzón de voz, el número aparece automáticamente en el 
visor. Pulse /ODPDU o saque el micrófono (véase “Uso del micrófono desplegable 
(sólo el modelo con micrófono extraíble)” en la página 2) para marcar el número. 
Una vez finalizada la llamada, pulse )LQ o cierre el micrófono

�� ´Qµ�QXHYR
Lectura de los mensajes entrantes. “n” indica el número de mensajes nuevos 
recibidos aún no leídos. El mensaje más reciente es el primero en ser mostrado.
Utilice las teclas � y � para desplazarse de un mensaje al siguiente.

Pulse 6LJXLHQ para desplazarse por el mensaje.
Pulse  2SFLyQ, después seleccione:

� (QYLDU para enviar el mensaje a otra persona,
� %RUUDU para borrar el mensaje,
� 5HVSRQGHU para responder al mensaje visualizado (5HVSRQGHU aparece 

sólo cuando el mensaje se reciba con el número de centro del remitente).
� /ODPDU para iniciar una llamada con el remitente del mensaje.

�
 7RGRV
Lectura de todos los mensajes recibidos (viejos y nuevos) y de todos los mensajes 
escritos y salvaguardados. El mensaje más reciente es el primero en ser mostrado.
Utilice las teclas � y � para desplazarse de un mensaje al siguiente. 
Pulse 6LJXLHQ para desplazarse por el mensaje.
Pulse  2SFLyQ, después seleccione:

� (QYLDU para enviar el mensaje a otra persona,
� %RUUDU para borrar el mensaje,
� 5HVSRQGHU para responder al mensaje visualizado (5HVSRQGHU aparece 

sólo cuando el mensaje se reciba con el número de centro del remitente).
� /ODPDU para iniciar una llamada con el remitente del mensaje.

MENSAJES   2

Pulse 2.
Correo voz
“n” nuevo
Todos
Enviar
Borrar
Tono alarm
Contr mens
Recepción
Centro

21
22
23
24
25
26
27
28
29

Pulse ��
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�� (QYLDU��R�5HVSRQGHU�
Utilice esta función para:

� crea un nuevo mensaje, y lo envía.
�o selecciona un mensaje de la lista Estándar y Guardada, y lo envía.
�o selecciona un mensaje entrante, y envía un mensaje de respuesta.

3DUD HQYLDU XQ PHQVDMH

3DUD UHVSRQGHU XQ PHQVDMH

�� %RUUDU
Para eliminar un mensaje de la lista guardada, seleccionar el mensaje mediante las 
teclas � y � y pulse 2..

�� 7RQR�DODUP
Esta función se utiliza para activar o desactivar el todo de alarma. Este tono suena 
cuando el teléfono recibe un nuevo mensaje del centro de mensajes.

�� &RQWU�0HQV
Solicita a la red el envío del último informe de estado para un mensaje seleccionado. 
Únicamente los mensajes guardados antes del envío pueden ser seguidos por la red.

� &XDQGR VH HQFXHQWUD HQ OD SDQWDOOD (19,$5� LQWURGX]FD
HO PHQVDMH� GHVSXpV SXOVH 2.�

Los mensajes se escriben de la misma forma que los nombres (véase “Introducción 
de un nombre” en la página 25). Alternativamente, pulse /LVWD para seleccionar 
un mensaje almacenado de las listas Estandar o Guardada. Puede modificar el 
después de seleccionarlo.

� ,QWURGX]FD HO Q~PHUR GH WHOpIRQR FRUUHVSRQGLHQWH� SXOVH 2.�

Alternativamente, pulse 1RPEU, seleccione un número de la lista de nombres.

� (VWDEOHFHU RSFLRQHV H[WUD GH PHQVDMHV�

- Use la opción 3HULRG YDOLG para especificar el tiempo de 
almacenamiento en el centro de mensajes antes de que expire. El periodo 
de validación por defecto es de 24 horas.

- Use la opción 'LUHFFLyQ para enviar el número de centro con el mensaje. 
Su remitente puede enviar una respuesta a través del centro de mensajes sin 
tener que encontrar el número.

- Use la opción ,QIRUPH PHQ para obtener, automáticamente, el informe 
del estado de mensajes desde la red. El informe de estado indica, por ejemplo, 
que el mensaje ha sido recibido por el centro de mensajes, o que ha sido 
enviado, o que el receptor no existe.

� 6HOHFFLRQH *XDUGDU SDUD JXDUGDU HO PHQVDMH �RSFLRQDO��

� 6HOHFFLRQH (QYLDU SDUD HQYLDU HO PHQVDMH�

� &XDQGR VH HQFXHQWUD HQ OD SDQWDOOD (19,$5� SXOVH /LVWD�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU 5HVSRQGHU�

El teléfono muestra el mensaje entrante más reciente.

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU XQ PHQVDMH� SXOVH 5HVSR�

� ,QWURGX]FD VX PHQVDMH GH UHVSXHVWD� SXOVH 2. SDUD HQYLDUOR�
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Para solicitar un informe de estado:

Cuando selecciona un mensaje, o cuando llega el informe de estado, pulse 2SFLyQ 
para:

�  cambiar la dirección (número del centro) asociada con el mensaje,
�  o borrar el mensaje si no ha sido enviado.

�� 5HFHSFLyQ
Utilice esta función para activar o desactivar la función de recepción celular (véase la  
página 34), y para definir los tipos de información de recepción que desea recibir.

Puede seleccionar la recepción:

� todos los tipos de informacion actualmente disponibles
�o únicamente los tipos especificados en una lista (definidos por usted)
�o únicamente la información de tarificación local

Cada tipo de información tiene un código de 3 dígitos (por ejemplo “345”) que se 
obtiene del proveedor de servicio. Para especificar los tipos de información que desea 
recibir, debe seleccionar /LVWD, después  'HILQLU OLVWD  para añadir los 
códigos solicitados a una lista.

Para examinar a través de una lista, seleccione /LVWD, después 0RVWUDU OLVWD. 
Pulse 6XSU� si desea borrar el código seleccionado.

Para recibir únicamente los tipos de información definidos en su lista, seleccione 
/LVWD, después $FWLYDU OLVWD.

Para recibir todos los tipos de información disponibles, seleccione /LVWD, después  
7RGDV.

Para recibir únicamente la información de tarificación local (y ninguna otra información) 
seleccione &yGLJR ORFDO, después introduzca el código de tarificación local dado 
por el proveedor de servicio.

Para no recibir información, seleccione 'HVDFWLYDU.

�� &HQWUR
Utilice esta función para introducir el número de centro SMS que va a utlizar para 
enviar el mensaje. Recomendamos que contacte con su proveedor para obtener en 
número de centro SMS.

� 3XOVH� R � SDUD VHOHFFLRQDU HO PHQVDMH D VHJXLU�

El estado mostrado es el último estado conocido. Si ha apagado el teléfono 
desde el último informe de estado, esta información se pierde y el teléfono 
sencillamente informa que el mensaje ha sido enviado.
Para salir de la lista de mensajes, mantenga pulsado � o pulse 2SFLyQ 
y después 6DOLU.

� 3XOVH (VWDGR SDUD VROLFLWDU XQD DFWXDOL]DFLyQ GH OD UHG�

La red indicará si el comando ha sido aceptado o no.
Después de que el comando se acepte, puede continuar utilizando el teléfono.
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5HJLVWUR�GH�UHGHV
Su teléfono contiene una lista actualizada de redes existentes. 

Redes conocidas son las redes cuyos nombres están almacenados en la memoria 
del teléfono. La lista de redes conocidas es una lista permanente, y no puede ser 
modificada.

Redes disponibles son las redes que el teléfono detecta de manera local. La lista 
de redes disponibles la crea el teléfono dinámicamente y se modifica dependiendo de 
la ubicación del mismo.

Redes preferidas son las redes que usted prefiere utilizar. Usted crea la lista de redes 
preferidas. Indica el orden de preferencia en que se desee usar estas redes en el caso 
de que haya varias disponibles al mismo tiempo.

Cuando se enciende el teléfono, éste selecciona automáticamente una de las redes 
disponibles para registrarse en ella.  Selecciona:

�en primer lugar, la red doméstica (si está disponible),
�de lo contrario, una de las redes preferidas (si están disponibles),
� si no es posible, la red disponible cuya señal sea más potente.

Como alternativa, se puede seleccionar manualmente la conexión con una de las 
redes disponibles.

Cuando el teléfono trata de efectuar la conexión con una red, ésta puede rehusar 
el registro (en el caso de que no disponga de acuerdos de comunicaciones con la red 
doméstica).  El teléfono inserta el nombre de esta red en la lista de redes Prohibidas. 
El teléfono no tratará de registrarse automáticamente a esta red.

Cuando se registra en una red que no es la doméstica, se dice que se está en una red 
“externa o itinerante”, y aparece el símbolo !.

0HQ~�5HG
Use el menú Red para gestionar las conexiones entre el teléfono y la red.


� 5HJLV��QXHYD
Esta función se utiliza para mostrar las redes disponibles y forzar al teléfono a
 que se registre en otra, si se desea.

�Pulse � o � para desplazarse por la lista de redes disponibles.  El símbolo 
de almohadilla (#) situado ante el nombre de la red indica que se trata de una red 
prohibida.

�Pulse 2. para registrarse con la red mostrada o pulse 6DOLU para salir.

Pulse 2.

Pulse ��

RED   3

Regis. nueva
Preferidas

31
32
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� 3UHIHULGD
Esta función se utiliza para:

�mostrar la lista de redes preferidas y:
� eliminar una red de la lista o bien
� cambiar la posición de una de las redes de la lista,

�añadir a la lista de redes preferidas una red de la lista de redes disponibles,
�añadir a la lista de redes preferidas una red de la lista de redes conocidas,
�añadir una red a la lista de redes preferidas introduciendo el código de la red.  

Se trata de un código de 5 dígitos: 3 dígitos para el país seguido de 2 dígitos 
para la red (67844 por ejemplo).

0HQ~�&RQWDGRUHV
El teléfono puede recibir de la red la información relativa al coste o duración de la 
llamada. Para visualizar esta información, utilice el menú Contador de llamadas.

� 127$�

*La disponibilidad de las opciones “Tarifa” y “Coste” dependen de la tarjeta SIM.

�� ÔOWLPD�OOPG
Esta función activa y desactiva la visualización del coste y de la duración tras cada 
llamada.

�� 7HPSRUL]DG
Permite visualizar el coste y duración de todas las llamadas, llamadas salientes, 
llamadas entrantes y el total de llamadas efectuadas desde la adquisición del teléfono.

Pulse $ FHUR para poner a cero todos los contadores, excepto el de total llamadas 
efectuadas (que no se puede poner a cero). Para utilizar la función $ FHUR es 
necesario un código de seguridad.

�
 'XUDQWH�OOP
Activa y desactiva la visualización del coste y/o de la duración de una llamada. 

�� 7DULID

Esta función puede requerir el código PIN2, dependiendo de la tarjeta SIM.

Use esta función para establecer la tarifa para que el temporizador de llamada muestre 
el coste aproximado de su llamada.

Introduzca la unidad monetaria, y después la tarifa (coste de una llamada por unidad 
de tiempo).

Pulse ��

Pulse 2.

Última llmd
Temporizad
Durante llm
Tarifa*
Coste*

41
42
43
44
45

Contadores    4
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�Para la unidad monetaria, introduzca tres caracteres alfabéticos (por ejemplo GBP,  
Pnd,  DM,  FFR,  Dol, $). Las normas para introducir la tarifa son las mismas que para 
introducir un nombre, véase “Introducción de un número” en la página 27.

�Para la tarifa, introduzca un número entero o número decimal (por ejemplo 14, 12.8,  
0.29). Para introducir un decimal (.), mantenga pulsado 
.

� 127$�

Si no se especifica ninguna tarifa, el contador (si está activado) indica sólo la unidad de tiempo.

�� &RVWH

Use este menú para:

�mostrar, definir y poner a cero el límite de consumo (coste total de las llamadas 
expresado en unidades de telecomunicaciones o pasos),

�mostrar y poner a cero el coste total acumulado (también indicado en unidades 
de telecomunicaciones o pasos).

�mostrar la comparación entre el límite de coste acumulado y el coste acumulado 
actual.

Estas funciones (excepto para la visualización de “Actual” y “Mostrar lim”) requieren 
la introducción del código PIN2.

0HQ~�6HUYLFLRV
El menú Servicios permite acceder a los servicios complementarios suministrados por 
la red GSM. Para más información acerca de los servicios, como Indicación de llamada 
en espera y Retención de llamada, véase “Uso de servicios de red” en la página 49.

� 127$�

Los menús Identificación, Desvío llmd, Bloq llmda y Llmd espera contienen una opción que 
permite visualizar el estado actual del servicio mediante una llamada a la red. Para saber si debe 
abonar el coste de esta llamada, póngase en contacto con el proveedor de este servicio.

�� ,GHQWLILFDFLyQ
Use este menú para gestionar el servicio de identificación del comunicante.

Seleccione la opción /ODPDQWH para:

�activar o desactivar el envío del número de teléfono con sus llamadas salientes 
($FWLYDFLyQ). Si permite que su número de teléfono se envíe, se debe mostrar 
en el teléfono comunicante.

� comprobar con la red si el estado actual es enviar o no enviar su número 
((QY HVWDGR),

� comprobar con la red si recibirá o no el número del que llama (9HU HVWDGR).

Identificación
Desvío llmd
Bloq. llmda 
Llmd espera

51
52
53
54

Pulse ��

Pulse 2.

SERVICIOS    5
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Seleccione la opción &RQHFWDGR para comprobar con la red si para las llamadas 
desviadas:

� su número de teléfono será enviado o no al remitente final.
� recibirá o no el número original del que llama (y no el del número de desvío).

�� 'HVYtR�OOPG
Esta función permite transferir las llamadas vocales, fax y/o datos a otro número.

Use este menú para:

�desviar las llamadas indistintamente ('HVY�WRGDV)
�desviar las llamadas si el teléfono está ocupado (6L RFXSDGR)
�desviar las llamadas que no se responden (6L QR FRQWHV)
�desviar las llamadas cuando la red no puede acceder (6L QR ORFDO])
�anular todos los desvíos de llamadas (&DQFHODU).

� 127$�

Si la función de llamada en espera se activa y la opción de desvío de llamada se establece como  
6L RFXSDGR, pulsando 5HFKD] se desviará (no cancelará) una llamada entrante.

�
 %ORT�OOPG
Este servicio permite impedir el envío y/o recepción de cierta categoría de llamadas. 
El uso de esta función requiere la introducción de una contraseña (suministrada por el 
operador de red).

Este menú permite:

�bloquear el envío de llamadas (/OPG VDOLHQW)
� todas las llamadas (7RWDO OOPG� VDO)
� todas las llamadas en itinerancia (,QWHUQDFLRQDO)
� todas las llamadas en itinerancia, excepto por las llamadas a la red local 

(,QWO� H[FS�ORFDO)
� anular el bloqueo especificado para las llamadas salientes (&DQFHODU)

�bloquear la recepción de llamadas (/OPG HQWUDQ)
� todas las llamadas (7RGDV OOP�HQW)
� todas las llamadas en itinerancia (6L HQ H[WUDQMH)
� anula el bloqueo especificado para las llamadas entrantes (&DQFHODU)

�anular todos los bloqueos definidos (&DQFHODU)
� cambiar la contraseña de bloqueo de llamadas (&RQWUDVHxD)

�� /OPG�HVSHUD
Activa o desactiva el servicio Llmd espera. Cuando este servicio está activo, la red 
pone en espera la segunda o tercera llamada entrante hasta que pueda atenderla 
o hasta que la red la desconecte.
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0HQ~�6HJXULGDG
El menú Seguridad se usa para proteger su teléfono contra usos no autorizados.

� 127$�

�� *Dependiendo de la tarjeta SIM, podrá disponer de la opción “Restric.llm” o de la opción 
“Lista pública”, pero no de ambas.

�� *La opción “Código PIN” está disponible únicamente si la red permite que el código 
PIN sea desactivado.

�� †La opción “Cambiar PIN“ no está disponible cuando “Código PIN” está desactivado.
�� *La disponibilidad de la opción “Cambiar PIN2” depende da la tarjeta SIM.

�� &yGLJR�3,1

Activa o desactiva el requisito de introducción del código PIN al encender el aparato.

�� &DPELDU�3,1�

Permite modificar el código PIN, constituido por mínimo 4 dígitos y máximo 8. 
Para efectuar la modificación, se solicita la introducción del código antiguo una vez 
y el nuevo código dos veces. El nuevo código se almacena en la tarjeta SIM.

�
 &RG�VHJXULGDG
Al comprar su telefóno, el código de seguridad es ����. Se recomienda cambiar 
este código de seguridad.  Para efectuar la modificación, se solicita la introducción 
del código antiguo una vez y del nuevo código dos veces.

�� %ORT�WHFODG
Esta función se utiliza para evitar la activación accidental de teclas (por ejemplo, 
cuando el teléfono esté en su bolsillo).

Para desbloquear el teclado, pulse y mantenga pulsada 'HVEO. El teléfono se 
desbloquea automáticamente cuando el teléfono recibe una llamada y, permanece 
desbloqueado si responde a la llamada, de lo contrario, se volverá a bloquear de forma 
automática.

%ORTXHR UiSLGR GHO WHFODGR�

Pulse 0HQ~ y �. Para desbloquear el teclado, pulse y mantenga pulsada 'HVEO.

Pulse ��

Pulse 2.

SEGURIDAD     6

Código PIN
Cambiar PIN
Cód seguridad
Bloq.teclad
Restric.llm* o
Lista pública*
Cambiar PIN2

61
62
63
64
65
65
66
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�� 5HVWULF�OOP

Esta opción permite:

� limitar las llamadas a los números de la Lista de nombres (6ROR OLVW QRPE)
� y /o limitar la longitud de los números de teléfono autorizados (/tPLWH ORQJWG)
� cancelar las restricciones de llamadas (&DQFHODU).

Para utilizar esta función, es necesario introducir el código de seguridad.

�� /LVWD�S~EOLFD��)'1�

(FDN = Fixed Dialling Numbers - Números de marcación fijos)

Esta función resulta útil cuando se presta el teléfono o la tarjeta SIM ya que permite 
limitar las llamadas de salida a los números que se encuentren en la Lista de nombres. 

Utilice la opción 0LHPEURV para desplazarse por la lista de nombres y determinar 
los nombres “Privado” o “Público” mediante &DPELDU. (Inicialmente cada entrada es  
“Privada”. Si se cambia a “Pública” aparecerá automáticamente  etiquetada con � .)  
Es este punto, puede designar sencillamente el estado de cada entrada y no fijar 
restricciones.

Utilice la opción $FFHVR para fijar o cancelar las restricciones de llamada.

� si 7RGDV, no hay restricciones de llamada. Todas las entradas de la lista 
de nombres son accesibles. 

� si 6ROR S~EOLFD:
� Los únicos que puede marcar son aquellos que se encuentran en la lista 

de  nombres pública.
� Las entradas de la lista de nombres con el estado “Privado” no se muestran 

y por ello no se pueden marcar.
� La lista de nombres se puede consultar pero no se puede modificar.

� 127$�

�� La opción 0LHPEURV está disponible cuando $FFHVR está fijada a 7RGDV.
�� Dependiendo de la tarjeta SIM, hay un límite de números públicos y privados que se pueden 

tener. Si el límite público se ha alcanzado, no puede modificar más entradas a público. 
Del mismo modo, si el límite privado se ha alcanzado, no puede modificar más 
entradas a privado.

�� &DPELDU�3,1�

Permite modificar el código PIN2, constituido por mínimo 4 dígitos y máximo 8. 
Para efectuar la modificación, se solicita la introducción del código antiguo una vez 
y el nuevo código dos veces. El nuevo código se almacena en la tarjeta SIM.
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0HQ~�3HUVRQDO

�� 7HFOD�UDSLG
En modo espera, una pulsación larga en una tecla rápida ofrece acceso directo 
a una  función. Mantenga pulsada la tecla hasta que se inicie la función.

Para programar una tecla rápida, seleccione un número (de 1 a 9), después asocie 
una función de la lista proporcionada.

Determinadas teclas están programadas con funciones predeterminadas y otras se 
dejan para que pueda programarlas. Puede reemplazar una fución predeterminada 
con una función de su elección.

En la pantalla Tecla rapid:

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU HO Q~PHUR GH WHFOD
TXH GHVHD PRGLILFDU�

Se mostrará la función actualmente asociada con la tecla.

� 3XOVH 0RGLI�

Se mostrará la lista de funciones disponibles.

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU OD IXQFLyQ GH UHHPSOD]R�

Para determinadas funciones debe seleccionar opciones. Para la función 
Flash Dial  debe seleccionar una entrada de la lista de nombres.

� 3XOVH 2. SDUD DVLJQDU OD IXQFLyQ GH UHHPSOD]R DO Q~PHUR�

El visor confirma que la nueva función esta asociada al número, después vuelve 
al menú Personal.

Tecla rapid
Auto-bis
Cualq. tecla
Animaciones
Batería baja

71
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Pulse ��
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)XQFLRQHV 7HFOD UiSLGD

�� $XWR�ELV
Activa y desactiva la función de rellamada automática. Si está activado Auto-bis, y 
llama a un número que no puede conectar (por ejemplo, debido a que la línea está 
ocupada), su teléfono realiza la rellamada automáticamente hasta que se obtiene la 
conexión o hasta que se alcanza el número máximo de intentos. Su teléfono realizará 
un número determinado de intentos en un cierto periodo de tiempo. Tanto el número de 
intentos como el periodo de tiempo son fijados por la red.

�
 &XDOT��WHFOD
Esta función permite aceptar una llamada pulsando cualquiera de las teclas del teclado 
(excepto por las teclas laterales del aparato o la tecla 5HFKD], o cuando se responde 
a una segunda o tercera llamada). Esta función no se aplica durante una llamada.

�� $QLPDFLRQHV
Esta función le permite encender y apagar la visualización de animación de gráficos 
del visor.

�� %DWHUtD�EDMD
Si está función está activada, la señal de aviso suena una vez si la batería se debe 
recargar. Emite una señal unos minutos antes de desactivarse y, 3 pitidos, 5 segundos 
antes de desactivarse definitivamente. 

7HFOD
)XQFLyQ

SUHGHWHUPLQDGD
'HVFULSFLyQ

� %X]yQ Llama al buzón de voz

� 'HVYtR EX]yQ Envía una llamada entrante al buzón de voz


 0DUF� YRFDO Activa la marcación por voz

� 'LDULR Añade una entrada nueva a la lista Diario

� 3RU KDFHU Añade una entrada nueva a la lista Por hacer

� /HHU QXHYRV Muestra los mensajes nuevos

� &RVWH DFXPXO Muestra el coste acumulado durante una llamada

� (libre)

� (libre)

2WUDV IXQFLRQHV 'HVFULSFLyQ

)ODVK 'LDO Llama a una entrada en lista de nombres

'HVYtR OODP� Activa envío llamada o petición de estado

(QYLDU PHQV Envía un mensaje seleccionado de la lista de 
mensajes guardados

%ORTXHR OODP� Activa el bloqueo de llamada o la petición de 
estado (se debe proporcionar contraseña)

'HVDFWLYDU Cancela la función asociada con una tecla

626 Llama al número de emergencia
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0HQ~�2UJDQL]DG
Utilice el menú Organizad para anotar citas y reuniones en un diario, y para realizar 
una lista de cosas que hacer.  

�� 'LDULR
Introduzca hasta 20 citas en un diario y establezca recordatorios. Cuando establece un 
recordatorio para una cita, el teléfono emite un pitido y el recordatorio aparece a la hora 
establecida. Si está realizando una llamada cuando llega el recordatorio, espera hasta 
que la llamada finaliza.

Seleccione $xDGLU QXHY para escribir una entrada en el diario. La fecha propuesta 
para la entrada es la fecha actual. Para ajustar la fecha de entrada, utilice  � y �.  
Tambìén puede pulsar � para borrar el último dígito de la fecha, o pulsar y mantener 
pulsada � para borrar toda la fecha. Después introduzca la fecha, hora de inicio y 
hora de finalización de la reunión.

Por cada entrada del diario, puede activar un recordatorio.
�Seleccione 8QD YH] para que se lo recuerde en la fecha y hora de inicio introducida.
�Para citas que ocurren de manera regular, seleccione 'LDULR o 6HPDQDO. 

La función recordatorio cambia la fecha de su entrada diaria y se lo recuerda a 
la hora fijada sobre la base diaria o semanal.

Seleccione &DPELDU para cambiar la fecha, hora u opción de recordatorio 
de una entrada diaria.

Seleccione %RUUDU para borrar la entrada diaria.

Seleccione 6HPDQD para mostrar los días de la semana en curso. Se colocará 
una marca en aquellos día(s) con al menos una cita. Utilice � y � para desplazarse 
de una semana a la siguiente.

Cuando se encuentra en la pantalla 6HPDQD, pulse 'tD para mostrar la primera 
entrada del diario con una fecha igual a, o más tarde que, el primer día de la semana 
mostrada. Utilice � y � para desplazarse a través de la otras entradas del diario 
de la semana seleccionada.

(QWUDGDV UiSLGDV SDUD HQWUDGDV GHO GLDULR

Las entradas rápidas se introducen desde el menú 'LDULR o el menú 6HPDQD.

Introduzca los primeros dos dígitos de una fecha (por ejemplo “03” o “31”) y pulse 2.. 
Se mostrará la primera entrada del diario a partir de esa fecha. Utilice � y � para 
desplazarse por las otras entradas del diario.

Si utiliza esta fecha de entrada rápida desde el menú 'LDULR, el mes será el actual. 
Si utiliza esta entrada rápida desde la pantalla 6HPDQD, el mes es el del primer día 
en la semana seleccionada.

�� 3RU�KDFHU
Introduzca hasta 20 actividades en la lista de cosas por hacer y establezca recordatorios.
La función de recordatorio y las opciones &RQVXOWDU,  $xDGLU QXHY,  &DPELDU  
y  %RUUDU son las mismas que para el diario.

ORGANIZAD       8

Diario
Por hacer

81
82Pulse ��

Pulse 2.
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0HQ~�$FFHVRULRV
Utilice el menú Accesorios menu para activar o desactivar funciones que están 
disponibles con el kit de vehículo.

�� $XWR�UHVS
Si el teléfono está conectado a un kit de vehículo que está encendido, se puede 
activar una facilidad para coger el teléfono.

Cuando la opción 5HVSRQGHU está establecida en $FWLYDU, se puede responder 
una llamada entrante mediante la retirada del teléfono del soporte. (Esto no se aplica 
si tiene una o más llamadas en progreso).

Cuando la opción )LQDOL]DU está establecida en $FWLYDU, la llamada finaliza 
cuando se vuelve a colocar el teléfono en el soporte (Si tiene varias llamadas 
en progreso, colocando el teléfono en el soporte se finalizan todas las llamadas.)

�� $XWRUUHVSX
Si el teléfono está conectado a un kit de vehículo que está encendido, se puede 
activar una facilidad para responder el teléfono.

Cuando la función $XWRUUHVSX está establecida en $FWLYDU, se aceptará una 
llamada de forma automática transcurridos 10 segundos y se puede responder en 
modo manos libres. Durante los primeros 10 segundos, la llamada se puede aceptar 
o rechazar manualmente

�
 &RQWU�YROX
Cuando la función está en $FWLYDU, el kit de vehículo ajusta automáticamente 
el volumen del altavoz cuando el nivel de sonido del entorno cambia.

Si modifica manualmente el nivel del volumen, utilice las teclas � y �. 
El control del volumen automático controlará el nuevo nivel de volumen.

�� 6LOHQF�UDGLR
Cuando la función está en $FWLYDU, se silencia la radio del vehículo durante 
una llamada.

�� $SDJDU
Establezca un periodo de apagado para el teléfono (10, 30, 60 segundos, o 5 minutos).  
Después de que el encendido del vehículo está apagado, el teléfono espera un tiempo 
definido, y después se apaga automáticamente (a menos que se utilice el teléfono 
durante ese periodo).

Auto resp
Autorrespu
Contr volu
Silenc radio
Apagar
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Pulse � �
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(VWUXFWXUD�JOREDO�GH�ORV�PHQ~V
En la siguiente tabla aparecen los números que se deben utilizar para acceder a 
los menús mediante las teclas de acceso rápido.

� $MXVWHV

�� ,GLRPDV
�� ,OXP�SRVWHU�
�� 7LSRV WLPEUH
�� 9RO�WLPEUH
�� 7RQR WHFODG
�� &RQWUDVWH
�� )LMDU OD KRUD \ OD IHFKD

� 0HQVDMHV

�� &RUUHR YR]
�� 1XHYR
�� 7RGRV
�� (QYLDU
�� %RUUDU
�� 7RQR DODUP
�� &RQWU PHQV
�� 5HFHSFLyQ
�� &HQWUR

� 5HG

�� 5HJLV�QXHYD
�� 3UHIHULGD

Mostr.lista
Añ.disponibl
Añ.conocida
Añadir códg

� &RQWDGRUHV

�� ÔOWLPD OOPG
�� 7HPSRUL]DG
�� 'XUDQWH OOP

Desactivar
Duración
Coste
Durac./coste

��
 7DULID
��
 &RVWH

Actual
Poner a 0
Mostrar lím
Definir límite
Mosts. véd.

� 6HUYLFLRV

�� ,GHQWLILFDFLyQ
Llamante
Conectado

�� 'HVYtR OOPG
Desv.todas
Si ocupado
Si no contes
Si no localz
Cancelar
Estado

�� %ORT� OOPGD
Llmd salient
Llmd entran
Cancelar
Contraseña
Estado

�� /OPG HVSHUD
Todas llamada
Llmdas voz
Llmdas fax
Llmdas datos
Estado

� 6HJXULGDG

��
 &yGLJR 3,1
Desactivar
Activar

��� &DPELDU 3,1
�� &yG�VHJXULGDG
�� %ORT�WHFODG
��
 5HVWULF�OOPG

Sólo list nombr
Limite longtd
Cancelar

R /LVWD S~EOLFD
Acceso
Miembros

��
 &DPELDU 3,1�

� 3HUVRQDO

�� 7HFOD UDSLG
�� $XWR�ELV
�� &XDOT� WHFOD
�� $QLPDFLRQHV
�� %DWHUtD EDMD

� 2UJDQL]DG

�� 'LDULR
�� 3RU KDFHU

� $FFHVRULRV

�� $XWR UHVS
�� $XWRUUHVSX
�� &RQWU YROX
�� 6LOHQF� UDGLR
�� $SDJDU

*Depende de la tarjeta SIM
†No disponible cuando “codigo PIN” está 
desactivado
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8VR�GH�VHUYLFLRV�GH�UHG

&DGHQDV�*60
El teléfono soporta cadenas GSM.  Éstas se pueden desviar desde el teclado a la red. 
Se utiliza para activar todos los servicios suplementarios que ofrece la red 
(consulte al operador de la red).

Por ejemplo: para activar el servicio de Llamadas en espera, pulse ��
�.

7RQRV�'70)
Algunos servicios telefónicos (como contestadores telefónicos, buscapersonas, etc) 
requieren que su teléfono emita doble tonos de multifrecuencia DTMF (Dual Tone 
MultiFrequency), también conocidos como “tonos de pulsación”. Estos tonos se utilizan 
para comunicar contraseñas, números de petición de llamada (callback), selecciones 
del usuario, etc.

Los tonos DTMF se pueden emitir durante una llamada mediante las teclas: 
de 
 a �, � y �.

También es posible añadir una secuencia DTMF a un número de teléfono antes 
de marcarlo (o almacenarlo en la Lista de nombres). El número de teléfono y la 
secuencia DTMF debe estar separados por un carácter de pausa.

&DUDFWHUHV GH SDXVD \ HVSHUD

Para obtener un carácter de pausa o de espera, pulse y mantegan pulsada la tecla 
. 
Se visualiza en el visor una Z para espera y una S para pausa. 

El aparato siempre interpreta el primer carácter de pausa como un carácter de espera. 
Al marcar un número que contenga caracteres de espera, el teléfono marca la primera 
cadena de dígitos (el número de teléfono) y espera a que la llamada sea aceptada 
antes de enviar la segunda parte (los tonos DTMF). 
Los siguientes caracteres se interpretan como pausas normales de 2,5 segundos.

6X UHG *60 WLHQH PXFKDV IDFHWDV RFXOWDV� 3XHGH GHVYLDU OD

UHFHSFLyQ GH OODPDGDV R SRQHUODV HQ HVSHUD� ,QFOXVR SXHGH

RIUHFHU XQ VHUYLFLR GH UHVSXHVWD GH OODPDGDV DXWRPiWLFD�

6X RSHUDGRU GH OD UHG SXHGH IDFLOLWDUOH XQD OLVWD GH VHUYLFLRV

GLVSRQLEOHV GH VX UHG ORFDO�
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,QWHUURJDQGR D VX FRQWHVWDGRU �HMHPSOR��

Para escuchar todos los mensajes (código 3) de su contestador (contraseña 8421) 
correspondiente al número de teléfono 12345678, debe marcar: 
��������Z����S�.

El teléfono marca 12345678 y espera la conexión. Una vez que se acepta la llamada, 
el teléfono transmite 8421 (la contraseña),efectúa una pausa de 2,5 segundos y envía 
el último dígito.

Si considera que la pausa de 2,5 segundos es muy breve, puede introducir varios 
caracteres de pausa (de forma continua) para incrementar la duración de la pausa.

3RQHU�XQD�OODPDGD�HQ�HVSHUD
La activación de llamadas en espera es útil si recibe o desea realizar una segunda 
llamada durante la comunicación activa.

Durante la llamada:

Para reactivar una llamada en espera:

� 127$�

�� Si se ha desactivado la llamada en espera, se reactiva automáticamente cuando 
se retoma.

�� Si se responde a una segunda llamada, la llamada en curso se pone automáticamente 
en espera.

� 3XOVH 2SFLyQ�

� 3XOVH� R� SDUD VHOHFFLRQDU (Q HVSHUD \ SXOVH 2.�

La llamada se pone en espera y se visualiza el bloc de notas.

� 6L UHVXOWD QHFHVDULR� SXOVH 6DOLU SDUD YROYHU D OD SDQWDOOD
GH ORV VtPERORV GH OODPDGD HQWUDQWH�

� 3XOVH +DEODU SDUD UHDFWLYDU OD OODPDGD�
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5HDOL]DFLyQ�GH�XQD�VHJXQGD�OODPDGD
Es posible efectuar una llamada mientras está ocupado con una comunicación o tiene 
esperando una llamada. De la misma manera, es posible pasar de una llamada a la otra.

� 127$�

El segundo número se puede introducir mediante el teclado o a partir de:
- la Lista de nombres pulsando 2SFLyQ después 1RPEUHV
- la Lista de rellamada pulsando � una vez
- la Lista de respuesta pulsando � dos veces

5HVSXHVWD�D�XQD�VHJXQGD�OODPDGD
Si, durante una llamada, recibe una segunda llamada, el teléfono emite un tono 
de llamada entrante y en el visor aparece el mensaje //$0 (175$17(.

� 127$�

�� Si no desea atender la segunda llamada, pulse 5HFKD]�

�� Si la función de desvío de llamadas si el teléfono está ocupado (página 41) 
está activada, la segunda llamada siempre será desviada.

� ,QWURGX]FD XQ Q~PHUR \ SXOVH /ODPDU �R VDTXH HO PLFUyIRQR
GHVSOHJDEOH� VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��

La primera llamada se pone en espera y se activa la segunda. En el visor se 
visualiza  08/7, //$0$'$6 y los números o nombres correspondientes a las 
dos llamadas. La llamada activa se indica en vídeo inverso.

� 3DUD SDVDU GH XQD OODPDGD D RWUD� SXOVH 2SFLyQ� GHVSXpV
&DPELDU�

Cada vez que se pasa de una llamada a otra, aquélla que está activa se pone en 
espera y aquélla en espera pasa a ser la activa.

� 3DUD ILQDOL]DU XQD OODPDGD� SXOVH )LQ �R FLHUUH HO PLFUyIRQR
GHVSOHJDEOH� VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��

La llamada activa finaliza y la llamada en espera permanece en espera.

� 3DUD WHUPLQDU OD OODPDGD HQ HVSHUD� SXOVH +DEODU \� D
FRQWLQXDFLyQ� )LQ �R FLHUUH HO PLFUyIRQR GHVSOHJDEOH�
VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��

� 6L GHVHD DWHQGHU OD VHJXQGD OODPDGD� SXOVH $FHSWU�
La primera llamada se pone en espera, mientras que se activa la segunda. 
En el visor aparece 08/7, //$0$'$6 y los números o nombres 
correspondientes a las dos llamadas. La llamada activa se indica en vídeo inverso.

� 3DUD SDVDU GH XQD OODPDGD D OD RWUD� SXOVH 2SFLyQ�
GHVSXpV &DPELDU�
Cada vez que pasa de una llamada a la otra, la llamada activa se pone 
en espera y la llamada en espera se activa.

� 3DUD ILQDOL]DU OD OODPDGDDFWLYD� SXOVH )LQ �R FLHUUH HOPLFUyIRQR
GHVSOHJDEOH� VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��
La llamada activa finaliza y aquella en espera permanece en espera.

� 3DUD ILQDOL]DU OD OODPDGD HQ HVSHUD� SXOVH +DEODU \� D
FRQWLQXDFLyQ� )LQ �R FLHUUH HO PLFUyIRQR GHVSOHJDEOH�
VyOR HO PRGHOR FRQ PLFUyIRQR H[WUDtEOH��
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5HVSRQGHU�D�XQD�WHUFHUD�OODPDGD
Con una llamada activa y una en espera, es posible recibir una tercera llamada.

En el visor aparece el mensaje 7(5&(5$ //$0'$ y el teléfono emite un tono 
de llamada entrante. Para atender a la tercera llamada, deberá finalizar una de las 
llamadas:

� 127$�

Si no desea responder la tercera llamada, pulse 5HFKD], o seleccione 2SFLyQ 
y después 5HFK OOD HVS�

6tPERORV�GH�OODPDGDV
Durante una llamada (y especialmente cuando varias llamadas están en curso), 
aparecen los siguientes símbolos:

� )LQDOL]DU XQD GH VXV OODPDGDV�

- Para finalizar la llamada activa, pulse )LQ.
- Para finalizar la llamada en espera, pulse 2SFLyQ, después seleccione   )LQ
HVSHUD (o cambie a la llamada en espera y pulse )LQ).

� 3XOVH $FHSWU SDUD DFHSWDU OD OODPDGD HQ HVSHUD�

  Llamada en espera  

  Llamada activa 

  Llamada con timbre silencioso 

  Nueva llamada
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0DQWHQLPLHQWR

&XLGDGRV�FRQ�VX�WHOpIRQR
Su teléfono es un sofisticado dispositivo electrónico. Trátelo con cuidado.

�Guárdelo en un lugar limpio y libre de polvo. El polvo puede dañar los componentes 
móviles.

�Mántengalo lejos de fuentes de calor. Las temperaturas elevadas pueden deteriorar 
los componentes electrónicos y las baterías, además de deformar o fundir algunos 
componentes plásticos.

�No intente abrir el teléfono. Si no funciona correctamente, contacte con el servicio 
de mantenimiento Philips.

�Use sólo los cargadores de baterías recomendados.
�Trate el teléfono con cuidado y evite que se caiga, golpee o reciba movimientos 

bruscos.
�Mantenga el teléfono y sus accesorios fuera del alcance de los niños.
�Mantenga el teléfono seco y no utilice productos químicos corrosivos (como 

disolventes o detergentes). Para limpiarlo, utilice un paño suave ligeramente 
humedecido con jabón y agua templada.

�Descargue cada cierto tiempo la batería completamente antes de recargarla.

6X WHOpIRQR OH SURSRUFLRQDUi XQ VHUYLFLR VLQ IDOORV GXUDQWH DxRV VL

OH GHGLFD XQ SRFR GH DWHQFLyQ \ FXLGDGR�

&RQVHUYH HO DSDUDWR HQ XQ OXJDU VHJXUR� OLPSLR \ VHFR� FDUJXH \

GHVFDUJXH UHJXODUPHQWH ODV EDWHUtDV�
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6ROXFLyQ�GH�SUREOHPDV

3UREOHPD 6ROXFLyQ

El visor muestra %/248($'2 al 
conectarse.

Alguien ha intentado utilizar su teléfono 
sin conocer su código PIN o el código 
de Desbloqueo. Contacte con su 
suministrador.

No aparecen los símbolos �y ". Se ha perdido la conexión de la red. 
Si se encuentra en una zona de sombra 
(en un túnel o entre edificios altos) o se 
encuentra fuera del área de cobertura 
de la red. Inténtelo desde otro lugar

El visor no responde (o responde 
lentamente) al pulsar las teclas.

El visor responde de manera más lenta 
a temperaturas muy bajas. Esto es 
normal y no afecta al funcionamiento 
del teléfono. Lleve el teléfono a un sitio 
más cálido e inténtelo de nuevo.

Su teléfono no funciona en modo 
de espera.

�Pulse y mantenga pulsada �.
�O desconecte el teléfono, compruebe 

que la tarjeta SIM y la batería se han 
instalado de manera correcta, y 
conéctelo de nuevo.



$FFHVRULRV ��

$FFHVRULRV
� 127$ ,03257$17(�

Utilice únicamente accesorios proporcionados por el fabricante del teléfono. El uso de cualquier 
otro accesorio anula la garantía. El fabricante del teléfono no será responsable de cualquier daño 
en estos, resultante del uso de accesorios que no sean del fabricante del teléfono
.

&DUJDGRU GH VREUHPHVD �9HiVH
WDPELpQ OD página 57�
Referencia:  DTBB10/p

)XQGD GH SLHO
Referencia:  LBBB12/p

&DUJDGRU GH YLDMH
Referencia:  ACxB10/p

.LW PDQRV OLEUHV GH DXWRPyYLO
Referencia:  CKHB10/p

$GDSWDGRU GH HQFHQGHGRU
GH FLJDUULOORV�

Referencia:  CKLB10/p

Europa (ACSB10/p�

Reino Unido (ACUB10/p)

EE.UU/Taiwán (ACTB10/p)

Australia (ACAB10/p)

Sudáfrica (ACZB10/p)
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0RELOH 'DWD &DUG (sólo para GSM, hasta 38400 bps): DCG9GB/p
7ZLQ 'DWD &DUG (para GSM y transmisión de línea fija, hasta 115200 bps): 

DCT9GB/p

7LSR %DWHUtD 5HIHUHQFLD

1 400 mAh Li-Ion (Ligera)

550 mAh Li-Ion (Estándar)

BIB104/p

BIB105/p

2 600 mAh NiMH
(Batería-vibra)

BVB106/p

3
  
1100 mAh Li-Ion
(Negocios)

BIB101/p

Disquetes del paquete
de comunicaciones de
datos móviles 

Twin Data Card
o

Mobile Data Card 

Cable de datos

Cable de datos (con interfaz de línea)

A la toma mural
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Cuando el soporte esté cerrado, no intente extraer o colocar el teléfono en el cargador de 
sobremesa.

Conexión del 
cargador rápido al 
cargador de 
sobremesa

� Inserte el cargador rápido 
en el conector.

� Conecte el cable a la  
parte posterior del 
cargador de sobremesa.

Carga de la batería 
del teléfono

� Pulse el botón de 
liberación para abrir el 
soporte.

� Inserte el teléfono en el 
soporte abierto.

� Empuje el teléfono hacia 
atrás hasta que se vea el 
soporte.

� En la posición de bloqueo, 
el teléfono se carga.

� LED rojo = carga 
rápida
LED verde =carga 
lenta
después cargado

� Empuje el botón de 
liberación para abrir el 
soporte.

� Cuando el soporte esté 
abierto, retire el teléfono.

Carga de una batería 
adicional

� Inserte la batería en la 
ranura del cargador rápido

� Enganche la batería.

� LED rojo = carga 
rápida
LED verde =carga lenta
después cargado

� Deslice el botón de 
liberación hacia adelante.

� Retire la batería.

�
�

�

� � �

�

�

�

�
� �

�

�
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Acceso directo
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Marcación de voz 27
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visor 12
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introducción de un nombre 25
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lectura del número del usuario 23
LED 11
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llamada
desde el teclado 18
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devolución 19
lista de nombres 29
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llamada en curso
poner en espera 50

llamada en espera 51

0
mantenimiento 53
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